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IFXIFFAX NEOH/NEOL

IP24C Class lI

—

NEOH | watt B A c D

NEOHO0Z | 250 227 201 92 520

[y i e NEOHO4 | 400 227 201 137 565

Min. 80 ] Min. 50

[ NEOQ H 086 600 227 201 207 635

NEOHO08 | 800 236 302 212 | 750

NEOH0 | 1000 | 268 302 233 | 809

Ha 520 NEOH12 | 1200 | 356 302 326 | 984
a0 350 NEOH 14 | 1400 | 263 604 227 | 1094
i NEOH20 | 2000 | 414 604 85 | 1403

M, 50 Min_ 120 M50
7

NEOL | Watt B A c D

NEOLO02 | 250 237 201 217 655

- |_” i i - ©i e NEOLO04 | 400 253 302 228 783
NEOLO6 | 600 364 302 339 1005

NEOLOE | 800 303 604 279 1186

0 NEOL10 | 1000 | 386 604 390 1380

2o NEOL12 | 1200 484 604 460 1548

(1 NEOL14 | 1400 | 293 1198 | 269 1760

Adax AS, Myresgt. 1, 3060 Svelvik, Norway

www.adax.no

Art.no. 62010 Date: 14 10 2020
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220-240V
Orly for 230V heoter

380-400V
Only for 400W heater

@ If the supply cord is damaged, it must be replaced

by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid hazard.

Hvis stremkabelen er skadet ma den skiftes ut av
produsenten, dennes servicerepresentant eller
lignende kvalifisert person for & unnga fare.

Om elkabeln ar skadad maste den repareras av
tillverkaren, dess serviceverkstad eller liknande
kvalificerade personer for att undvika fara.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, sen
huoltoedustajan tai vastaavasti patevan henkilén
on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

Adax AS, Myresgt. 1, 3060 Svelvik, Norway

www.adax.no

Art.no. 62010 Date: 14 10 2020
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 302.11 b/g/n + Bluetooth

Termostat bruksanvisning Adax WT2 Fhone 103 (2 g ot harer)

Termostat layout

1. Display - viser snsket temperatur o
2. Redt lys - Lyser nar ovn varmer
3. Blatt lys - Wi-Fi indikator — lyser nar ovn
installeres og er tilkoblet
EE a- OK

4 wok» for aktivering av ulike funksjoner
(se nazrmere forklaring | manualen)
5. Dker ansket temperatur

6. Senker ensket temperatur RIORX ¢

Ovnen slas pa / av med knappen
pa hoyre side av ovn.

Denne Adax WIiFi termostat er beregnet for fjernstyring via Adax WiFi App.
Produktet kan ogsa benyttes uten App tilkopling pa felgende mate (manuell bruk):

Hovedfunksjoner ved manuell bruk

1. Sett ensket temperatur med knappene 5 (+) og 6 (-) pa termostaten.

2. Tastelas/barnesikring. Termostaten kan beskyttes mot uensket bruk slik at barn og andre ikke
kan endre innstillinger. Denne funksjonen slas pa/av ved a holde 5 (+) og 6 (-) knappen
inne 1 5 sekunder til CC blinker. Gjenta prosessen for & sla av tastelas.

3. Sla palav display lys. Denne funksjonen slas pa/av ved & holde 6 (-) og 4 (ok) knappene inne
I 5 sekunder til display blinker tre ganger. Display (tallene) vil slukke 30 sekunder etter justering
og tennes igjen ved a trykke pa noen av knappen (+ - eller ok).

4. For a aktivere programmer (nattsenking, ukeprogrammer, frostsikring mfl.) ma ovnene installeres
og styres via Adax Wik appen.

Kontroller ovnen via Adax WiFi appen pa mobilen.

1. Last ned «Adax WiFi» for Apple fra App Store eller til Android fra Google Play.
2. Falg instruksjoner 1 App for installasjon.
3. Nar ovnen er installert styres alle ovnens funksjoner via appen.

Tips rundt bruk og funksjoner av appen finner du pa www.adax.no/wi-fi

Tips og tilleggsfunskjoner.

1. Tilbakestille til fabrikkinnstillinger — Hold «+» og «ok» inne til displayet viser «rESET»
og gar deretter til 20 grader.
2. Ved stremstans vil ovn starte & varme pa siste registrerte temperatur nar stremmen kommer tilbake.
3. Nar ovn er tilkoblet app aktiveres barnesikring via app og ikke manuelt pa termostat.
4. Sla av/pa display lys. Denne funksjonen slas palav ved a holde 6 (-) og 4 (ok) knappene
inne 1 5 sekunder. Lyset (tallene) vil slukke etter 30 sekunder og tennes igjen ved a trykke
pa noen av knappen (+ - eller ok).
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] ] . Wi-Fi 2.4 GHz, WPAZ2, 802.11 b/g/n +Bluetooth
Bruksanvisning for ADAX WT2-termostat Phone (105 100 cller sanare)

Android 5.0 eller senare
Termostatens instrumentpanel (1)
1. Display — visar donskad temperatur
2. Rdd lampa — lyser nar elementet varms upp
3. Bla lampa — Wi-Fi-indikator — lyser nadr elementet
==l [

ar installerat och anslutet
4. OK-knapp for att aktivera diverse funktioner (se

manual)
5. Hédjer dnskad temperatur
6. Sanker dnskad temperatur RAIORX =1

Satt pa och stiang av elementet med knappen pa elementets hogra sida.

Denna Adax Wi-Fi-termostat fjarrstyrs via Adax Wi-Fi-appen. Termostaten kan dven
stillas in manuellt. F6lj da dessa instruktioner:

Huvudfunktioner i manuellt lage

1. Stéll in 6nskad temperatur med knapparna + (5 pa bilden ovan) och - (6 pa bilden) pa termostatens
instrumentpanel.

2. Knapplas/bamlas. Med denna funktion skyddas termostaten mot ofrivilliga knapptryckningar. Aktivera
funktionen genom att hélla in plus- och minusknappen (5 och 6 pa bilden) samtidigt | fem sekunder tills "CC”
visas i displayen. Upprepa processen for att inaktivera knapplaset.

3. Satt palstang av displaybelysningen. Hall in minus- och OK-knappen (6 och 4 pa bilden) i fem sekunder
fills displayen blinkar tre ganger. Displayen stangs av efter 30 sekunder och sétts pa igen nar du trycker pa
valfri knapp (+.- eller OK).

4. For att aktivera olika program (schemalagda program, antifrost etc) maste elementet/elementen installeras
och styras via Adax Wi-Fi-appen.

Styr elementet via din telefon med Adax Wi-Fi-appen

1. Ladda ned Adax WiFi for iPhone i App Store eller Android | Google Play.
2. Fdlj installationsinstruktionerna i appen.
3. Nar elementet ar installerat styrs alla dess funktioner via appen.

Besdk www.adax. no/wi-fi for att Iasa mer om elementets funktioner och alternativ i appen.

Tips och ytterligare funktioner

1. Aterstall till fabriksinstallningar — hall in plus- och OK-knappen tills "RESET" blinkar snabbt i displayen. Den
visar darefter 20 grader.

2. Om det blir strdmavbrott kommer elementet att varmas upp till den senast uppnadda temperaturen nar
strommen &r tillbaka.

3. Nar elementet ar anslutet till appen styrs knapplaset/barnlaset darifran och inte manuellt pa termostaten.
4. Satt palstang av displaybelysningen. Hall in minus- och OK-knappen (6 och 4 pa bilden) i fem sekundertills
displayen blinkar tre ganger. Displayen stangs av efter 30 sekunder och satts pa igen nar du trycker pa valfri
knapp (+.- eller OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Termostaatin kayttéohje Adax WT2 P it b s e veeese)

Termostaatin asettelu o
1. Nayttd - ndyttaa halutun lampdétilan
2. Punainen valo - palaa, kun ldmmitin lampenee
3. Sininen valo - Wi-Fi-merkkivalo - palaa, kun
==l [

lammitin on asennettu ja kytketty

4. "ok" eri toimintojen aktivoimiseksi (katso selitys
kayttbohjeessa)

5. Nousee haluttua lampdétilaa

6. Laske haluttua lampétilaa RIORX 53

Kytke lammitin p&ille / pois pédilta lammittimen oikealla puolella olevalla painikkeella.

Tama Adax WiFi -termostaatti on tarkoitettu kauko-ohjattavaksi Adax WiFi -sovelluksen kautta.
Tuotetta voidaan kayttda myos ilman sovellusyhteyttd seuraavalla tavalla (manuaalinen kaytto):

Tarkeimmat ominaisuudet manuaaliseen kdyttoon

1. Aseta haluttu lampédtila termostaatin 5 (+) tai 6 (-) -painikkeella.

2. Nappéainlukko [/ lapsilukko. Termostaatti voidaan suojata ei-toivotulta kaytdlta, joita lapset tai muut eivat voi
muuttaa asetuksia. Tdma toiminto kytketaan paalle / pois paalta pitamalla 5 (+) ja 6 (-) -painikkeita painettuna 5
sekunnin ajan, kunnes CC vilkkuu naytdssa. Toista toimenpide avainlukituksen poistamiseksi kaytosta.

3. Kytke nayttévalo paalle / pois paaltd. Tama toiminto kytketdan paalle / pois paalta pitamalla 6 (-) ja 4 (ok) -
painiketta painettuna 5 sekunnin ajan, kunnes nayttd vilkkuu 3 kertaa. Naytté sammuu 30 sekunnin kuluttua
sdddosta ja palaa uudelleen painamalla mitd tahansa painiketta (+, - tai ok).

4. Jotta ohjelmat (aikaohjelma, pakkasenesto jne.) voidaan ottaa kayttdon, lAmmittimet on asennettava ja
ohjattava Adax WiFi -sovelluksen kautta.

Hallitse lammitinta Adax WiFi App -sovelluksella matkapuhelimellasi.

1. Lataa "Adax WiFi" Applelle App Storesta tai Androidille Google Playsta.
2. Seuraa asennuksen ohjeita, kunnes sovelluksen asennus paattyy.
3. Kun [dmmitin on asennettu, kaikkia lammittimen toimintoja ohjataan sovelluksen kautta.

Lisatietoja sovelluksen ominaisuuksista ja vaihtoehdoista on osoitteessa www.adax.no/wi-fi
Vinkkeja ja lisdominaisuuksia

1. Palauta tehdasasetuksiin - Pida "+" ja "ok" sisdlld, kunnes nayitd vilkkuu nopeasti "RESET" ja siirtyy sitten
20 asteeseen.

2. Sahkdkatkon tapauksessa lammitin alkaa lammeta viimeisimmalla tallennetulla lampdtilalla, kun sahkdt
tulivat takaisin.

3. Kun [dmmitin on kytketty sovellukseen, lastensuojaus aktivoidaan sovelluksen kautta, ei manuaalisesti
termostaatissa.

4. Kytke nayttévalo paalle / pois paaltd. Tama toiminto kytketddn paalle / pois paalta pitamalla 6 (-) ja 4 (ok) -
painiketta painettuna 5 sekunnin ajan. Valo(t) sammuu 30 sekunnin kuluttua ja palaa uudelleen

painamalla mitd tahansa painiketta (+, - tai ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 b/g/n + Bluetooth

Thermostat Userguide Adax WT2 Phone (10S 10.0 or higher)
ndroid 5.0 og higher

Thermostat layout

1. Display - shows the desired temperature o

2. Red light - Lights when the heater is warming

J. Blue light - Wi-Fi indicator - lights up when
the heater is installed and connected

4. “ok” for activating different functions e 0K
(see explanation in the manual) EE

5. Increases the desired temperature =

6. Decrease the desired temperature RAORX =3

Switch the heater on / off with the button
on the right side of the heater.

This Adax WiFi thermostat is intended for remote control via the Adax WiFi App.
The product can also be used without App connection as follow (manual use):

Main features for manual use

1. 5et the desired temperature with the 5 (+) or 6 (-) buttons on the thermostat.

2. Key lock / child lock. The thermostat can be protected from unwanted use that children
and others cannot change settings. This function is turned on / off by holding the 5 (+) and 6 (-)
button for 5 seconds until CC flashes in the display, repeat the process to turn key lock off.

3. Turn display light on / off. This function is turned on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons
for 5 seconds til display flashes 3 times. The display will turn off 30 seconds after adjustmentand
will be Iit again by pressing any button (+, - or ok).

4. To enable programs (schedule program, anti frost, etc.), the heaters must be installed
and controlled via the Adax WiFi app.

Control the heater with Adax WiFi App on your mobile.

1. Download “Adax WIiFi" for Apple in App Store or for Android in Google Play.
2. Follow the instructions in the App for installation.
3. When the heater is installed, all the heater functions are controlled via the App.

To learn more about features and options for the app, please visit www_adax_no/wi-fi

Tips and additional features.

1. Reset to factory settings - Hold “+" and “ok” inside until the display quickly flashes
‘rESET" and then goes to 20 degrees.
2. In case of power outage, the heater will start to heat at the last recorded temperature
when power is back.
3. When the heater is connected to the app, child protection is activated via the App
and not manually on the thermostat.
4_Turn on [ off display light. This function is tured on / off by holding the 6 (-) and 4 (ok) buttons
for 5 seconds. The light (s) will turn off after 30 seconds and will be lit again by
pressing any button (+, - or ok).



“ n “ x 10.03.2020 Art. Nr.: 62008

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

Benutzerhandbuch Thermostat Adax WT2 iPhone (108 10.0 oder hoher)
ndroid 5.0 oder hisher

Thermostatfunktionen o

1. Display - zeigt gewiinschte Temperatur an

2. rotes Licht - leuchtet bei Erwdrmung des

Heizkdrpers auf

3. blaues Licht - Wi-Fi-Anzeige - leuchtet auf, + OK

wenn Heizkdrper eingerichtet und verbunden ist E E

4. ,OK" zur Aktivierung verschiedener Funktionen .

(siehe Erlauterung im Handbuch)

5. Erhéhen der gewinschten Temperatur ADIDAX =1
6. Senken der gewiinschten Temperatur

Schalten Sie den Heizkorper iiber den Knopf auf der rechten Seite des Heizkorpers ein oder aus.

Dieses Adax Wi-Fi-Thermostat ist fiir die Fernregelung iiber die Adax Wi-Fi App vorgesehen.
Das Produkt kann aber auch ochne eine App-Verbindung wie folgt genutzt werden (manuelle Nutzung):

Hauptfunktionen fiir manuelle Nutzung

1. Stellen Sie die gewiinschte Temperatur mit den Tasten 5 (+) und 6 (-) am Thermostat ein.

2. Tastensperre / Kindersicherung. Das Thermostat kann vor der ungewiunschten Nutzung durch Kinder
geschiitzt werden;

diese Einstellungen kdnnen von anderen nicht gedndert werden. Sie kénnen diese Funktion ein-/ausschalten,
indem Sie die Tasten 5 (+) und 6 (-) fir 5 Sekunden gedrickt halten bis CC im Display aufblinkt; wiederholen
Sie diesen Vorgang, um die Tastensperre aufzuheben.

3. Displaybeleuchtung ein-/ausschalten. Diese Funktion kénnen Sie ein-fausschalten, indem Sie die Tasten 6
(-} und 4 (OK) fir 5 Sekunden gedriickt halten bis das Display dreimal aufblinkt. Das Display schaltet sich 30
Sekunden nach dem Anpassen aus und kann durch das Driicken jeglicher Taste (+, - oder OK) wieder aktiviert
werden.

4. Die Heizkérper miissen eingerichtet und Uber die Adax Wi-Fi App gesteuert werden, um Programme
freizuschalten (Zeitsteuerungsprogramm, Frostschutz, etc.).

Steuern Sie lhren Heizkorper liber die Adax Wi-Fi App auf lhrem Smartphone

1. Laden Sie ,Adax Wi-Fi* fir Apple im Apple Store oder fir Android Gber Google Play herunter.
2. Folgen Sie den Anweisungen in der App far die Installation.
3. Sobald der Heizkdrper eingerichtet ist, werden alle Funktionen des Heizkérpers Uber die App gesteuert.

Fiir weitere Informationen zu den Funktionen und Md&glichkeiten der App, gehen Sie bitte auf
www_adax.no/wi-fi

Tipps und weitere Funktionen

1. Werkseinstellung - Halten Sie ,+" und ,OK" gedriickt bis auf dem Display ,RESET" schnell aufblinkt und die
Anzeige auf 20 Grad schaltet.

2. Im Falle eines Stromausfalls wird der Heizkérper auf die zuletzt gespeicherte Temperatur hochfahren,
sobald die Stromversorgung wieder hergestellt ist.

3. st der Heizk&rper mit der App verbunden, wird die Kindersicherung tiber die App aktiviert und nicht mehr
manuell am Thermostat.

4. Displaybeleuchtung ein-/ausschalten. Diese Funktion kénnen Sie ein-/fausschalten, indem Sie die Tasten 6
(-} und 4 (OK) fiir 5 Sekunden gedriickt halten. Die Beleuchtung geht nach 30 Sekunden aus und kann durch
das Driickenjeglicher Taste (+, - oder OK) wieder aktiviert werden.
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. Wi-Fi 2.4 GHz, WPA2, 802.11 bigin + Bluetc:u?th
Termostato Adax WT2 naudotojo vadovas Phone (I0S 10.0 arba neujasns vessis)

Android 5.0 arba naujesné versija

Termostato elementy iSdéstymas (1)
1. Ekranélis—rodo pageidaujamg temperatirg
2. Raudona lemputé—jsijungia Sildytuvui Sildant
3. Mélyna lemputé—Wi-Fiindikacija—jsijungia, kai
==l [

termostatas jdiegtas ir prijungtas

4. OK" mygtukas, skirtas jvairioms funkcijoms

suaktyvinti(Zr. paaiskinimg vadove)

5. Padidinti pageidaujamg temperatiirg

6. SumaZzinti pageidaujama temperatirg RAIORX =1

Sildytuvas jjungiamas ir iS§jungiamas desinéje Sildytuvo puséje esanéiu mygtuku.

@is,,Adax WiFi“ termostatas yra skirtas nuotoliniam valdymui per ,Adax WiFi“programéle.
Sj produkta taip pat galima naudoti neprisijungus per programéle, kaip aprasyta toliau
(rankinis naudojimas).

Pagrindinés rankinio naudojimo ypatybés

1. Pageidaujamg temperatiirg nustatykite termostato 5 (.+*) arba 6 (,—) mygtuku.

2. Mygtuky uZraktas (apsauga nuo vaiky). Termostatg galima apsaugoti nuo nepageidaujamo naudojimo, kad
vaikai arba pasaliniai asmenys negaléty pakeisti nustatymy. Si funkeija jjungiama arba i§jungiama 5 sekundes
palaikant vienu metu nuspaustus mygtukus 5 (,.+") ir 6 (.—"), kol ekranélyje ims mirkcioti uZrasas ,CC".Tam, kad
3. Ekranélio ap3vietimo jjungimas ir iSjungimas. Si funkcija jjungiama ir ifjungiama 5 sekundes palaikant vienu
metu nuspaustus mygtukus 6 (,—") ir 4 (LOK"), kol ekranélis tris kartus blyksteli. Ekranélis i3sijungs praéjus 30 s
po nustatymo ir vél jsijungs nuspaudus kurj nors mygtuka (.+", .—“arba ,0K").

4. Tam, kad veikty programos (grafiko programa, apsauga nuo uz3alimo ir t. t.), Sildytuvai turi biti jdiegti ir
valdomi per ,Adax WiFi* programéleg.

Sildytuvo valdymas per mobiliojo telefono programéle ,,Adax WiFi¢

1. Atsisiyskite Adax WiFi* programéle ,Apple“jrenginiui i3 ,AppStore” arba ,Android” jrenginiui i3 ,Google
Play”.

2. Vykdykite programéléje pateikiamas jdiegimo instrukcijas.

3. |diegus Sildytuva, visas jo funkcijas galima valdyti per programéle.

Daugiau apie programélés funkcijas ir parinktis galite suZinoti adresu www.adax. no/wi-fi

Patarimai ir papildomos funkcijos

1. Gamykliniy nustatymy atkirimas — laikykite nuspaude mygtukus .+“ir ,OK", kol ekranélyje greitais
sumirkéios uZrasas ,RESET" ir bus nustatyta 20 laipsniy temperatira.

2. Jeigu dingty elektra, Sildytuvas, atsinaujinus elektros tiekimui, pradés Sildyti pagal paskuting nustatytg
temperatirs.

3. Kai prie Sildytuvo prisijungta per programéle, apsauga nuo vaiky visada suaktyvinama per programéle, o
ne rankiniu bidu per patj termostats.

4. Apéivietimo jjungimas ir iSjungimas. Si funkcija jjungiama arba ijungiama 5 sekundes palaikant nuspaustus
mygtukus 6 (,—) ir 4 (LOK"). ApSvietimas i§sijungs po 30 sekundziy ir vél jsijungs nuspaudus bet kurj mygtukg
(.+°, ,—“arba ,OK").
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) . _ Wi-Fi 2.4 G‘IHz, WPAZ, 80211 I:l.l':gl.l’n + “Bluetoulth'
Termostata lietoSanas rokasgramata AdaxWT2 WPhone” (105 30,0 vai jaunika versije)

“Android” 5.0 vai jaun3ka versija

Termostata parskats (1)
1. Ekrans — rada vélamo temperatiru
2. Sarkana lampina — izgaismojas, silditajam silstot
3. Zila lampina — Wi-Fi indikators — izgaismojas, kad
==l [

silditajs ir uzstadnits un savienots

4. "OK" dazadu funkciju aktivizé3anai (skat.
skaidrojumu rokasgramata)

5. Paaugstina vélamo temperatiru.

6. Pazemina vélamo temperatiru. RAIORX =1

Ar pogu silditaja labaja pusé silditaju ieslédz / izslédz.

Sis “AdaxWiFi"” termostats ir paredzét attalinatai vadibai, izmantojot lietotni “AdaxWiFi".
So produktu var izmantot arl bez savienojuma ar lietotni (manuali).

Galvenas manualas funkcijas

1. VElamas temperatiras iestati3ana, spieZot pogas 5 (+) vai 6 (-) uz termostata.

2. Taustinu aizslégSana / bérmu drosibas slédzis. Termostatu var pasargat no nevélamas lietoSanas, lai bérni
un citi nevar maintt iestatjumus. So funkciju ieslédz / izslédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 5 (+) un 6(-),
lidz ekrana sak mirgot CC. Veiciet So darbibu atkartotu, lai izslégtu taustinu aizslégsanas funkciju.

3. Ekrana ieslég3ana / izslégSana. So funkciju ieslédz / izslédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 6 (-) un 4
(ok), dz ekrans mirgo tris reizes. Ekrans nodzisis 30 sekundes péc reguléSanas darbibam, to var no jauna
izgaismot, piespieZot jebkuru pogu (+, - vai ok).

4. Lai iesp&jotu programmas (grafika programmu, pretsala utt.), jabit uzstaditiem silditajiem. To regul&Sanu
veic, izmantojot lietotni “AdaxWiFi".

Reguléjiet silditaju, izmantojot lietotni “AdaxWiFi” jasu mobilaja talruni

1. Lejupieladéjiet “AdaxWiFi" “Apple” iericém “App Store” vai “Android” iericém “Google Play”.
2. Sekojiet lietotn& noradijumiem par uzstadidanu.
3. Peéc silditaja uzstadisanas visas ta funkcijas regulé, izmantojot lietotni.

Lai uzzinatu vairak par lietotnes funkcijam un iespéjam, lGdzu, apmeklgjiet vietni www.adax.no/wi-fi
Padomi un papildu funkcijas

1. Ripnicas iestatljumu atiestatiS3ana — turiet piespiestas pogas “+" un “ok”, Ildz ekrana sak strauji mirgot
*RESET", un iestatljums parslédzas uz 20 gradiem.

2. Ja noticis elektroenergijas padeves partraukums, péc padeves atjauno3anas silditajs sildis atbilstosi
pédeéjai registrétajai temperatirai.

3. Ja silditajs ir savienots ar lietotni, bérnu drogibas slédzi ieslédz, izmantojot lietotni, nevis manuali
termostata.

4. leslégt/ izsleégt ekrana apgaismojumu So funkciju ieslédz / izslédz 5 sekundes turot piespiestas pogas 6 (-)
un 4 (ok). Lampina (s) nodzisis péc 30 sekund&m, to var iesl&gt no jauna,piespiezot jebkuru pogu (+, - vai ok).
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i i WiFi 2,4 GHz, WPAZ, 802.11 bfg/n + Bluetooth
Termostaadi Adax WT2 kasutusjuhend Phane (0S 100 viii )

Android 5.0 voi uuem

Termostaadi iildplaan (1)

1. Ekraan — néitab soovitud temperatuuri

2. Punane tuli — siittib, kui kiitteseade soojeneb

3. Sinine tuli, Wi-Fi indikaator — siittib, kui

kiitteseade on paigaldatud ja iihendatud + oK
4. ok" eri funktsioonide aktiveerimiseks (vt E E

selgitust juhendist) 3

5. Suurendab soovitud temperatuuri

6. Vahendab soovitud temperatuuri RAIORX =1

Sisse- ja viljaliilitusnupp on kiitteseadme paremal kiiljel.

Adax WiFi termostaati saab Adax WiFi rakenduse kaudu kaugjuhtida.
Toodet saab kasutada ka ilma rakenduseta (kisitsi kasutamine).

Kasitsi kasutamise peamised véimalused

1. Soovitud temperatuuri seadistamine termostaadi nuppudega 5 (+) vGi 6 (-).

2. Klahvilukk/lapselukk. Termostaati on voimalik kaitsta soovimatu kasutuse eest,

et lapsed ega keegi teine ei saaks seadeid muuta. See funktsioon lilitatakse sisse vdi valja, hoides nuppe 5
(+) ja 6 () korraga 5 sekundit all, kuni ekraanil vilgub kiri ,CC". Klahviluku valjaliilitamiseks korrake toimingut.
3. Ekraanivalgustuse sisse- voi valjaliilitamine. See funktsioon lilitatakse sisse voi valja, hoides nuppe 6 (-)
ja 4 (ok) korraga 5 sekundit all, kuni ekraan vilgub kolm korda. Ekraan lilitub 30 sekundit parast seadistamist
vélja ja sittib uuesti, kui vajutada suvalist nuppu (+, — v0i ok).

4. Programmide (ajakavaprogramm, killmumisvastane jne) voimaldamiseks peab kiitteseadmeid paigaldama
ja juhtima rakenduse Adax WiFi kaudu.

Kiitteseadme juhtimine Adax WiFi rakenduse kaudu

1. Laadige Adax WiFi rakendus alla: Apple'i seadmetele App Store'ist ja Androidi seadmetele Google Playst.
2. Paigaldamisel jargige rakenduse juhiseid.
3. Kui kitteseade on paigaldatud, juhitakse koiki kiitteseadme funkisioone rakenduse kaudu.

Rakenduse funktsioonide ja valikute kohta leiate lisateavet veebisaidilt www.adax.no/wi-fi

Napunaited ja lisafunktsioonid

1. Tehaseseadetele ldhtestamine — hoidke nuppe .+" ja ,ok" korraga all, kuni ekraanil vilgub kiiresti kiri
RESET", seejdrel Iaheb seade 20 kraadi peale.

2. Elektrikatkestuse korral hakkab kitteseade vorgutoite taastudes tddle viimati salvestatud temperatuuril.
3. Kui kitteseade on rakendusega Uhendatud, llitatakse lapselukk sisse voi vilja rakenduse kaudu, mitte
kasitsi termostaadil.

4. Ekraanivalgustuse sisse- vai valjalilitamine. See funktsioon lilitatakse sisse voi valja, hoides nuppe 6 (-)
ja 4 (ok) korraga 5 sekundit all. Valgustus ldlitub parast 30 sekundit valja ja siittib uuesti, kui vajutada suvalist
nuppu (+, — voi ok).
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Wi-Fi 2.4 GHzI, WPAZ, 802.11 big/n + Bluetooth
PvkoBoacTBo 3a notpebutens Ha TepmocTaTr Phone (05 1.0 unu no-sexus)

Android 5.0 wnu no-Bucoka
Adax WT2

MaHen 3a ynpaBneHue Ha TepMocTaTa (1)
1. Oducnned — nokasea ¥enadata TeMneparypa
2. YepeeHa cBeTnUHA — CBETBA KOrato
OTONMMTENHUAT ypen 3atonns
==l [

3. Cwna ceetnuHa — Wi-Fi uHgukaTop — ceeTBa

KOraTo oTONNMUTENHUAT Yped € MHCTanMpaH M

CBbLp3aH

4. lMoTebpxoeHwe .0k" 3a aKTMBMpaHe Ha

pa3nMuHK hyHKLMKU(BUKTE PA3ACHEHWETO B [(=)n]=) G5}
PBKOBOOCTBOTO)

5. Yeenwyaea wenaHaTa TeMnepatyparta

6. Hamanaea wenaHaTa Temneparypara

Brnwyete/MaknoyeTe OTONNUTENHUA Ypegoc EFTDHEOT AACHaTa CTpaHa Ha OToONnNMTenHWA ypean.

Toaun TepmocTtar Adax WiFi e npoekTMpaH 3a QUCTAaHUWOHHO YyNpaBneHWe Ypes NpUnoxeHUeTo
Adax WiFi.

MpoaykTLT ChLLO Taka MOXe Aia ce u3anoniea 6e3 BpL3Ka ¢ NPUNOXeHUeTOo, KaKTo cneaea
(pvuHa ynoTpeba):

OcHOBHM (pYHKUMM 32 pbYHa ynoTpeba

1. 3apaiTe ¥enaHata Temnepatypa c ByToHuTe 5 (+) mnu 6 (-) Ha TepMocTarTa.

2. 3aknmoueadHe Ha ByToHWTE/3aKMouBaHe cpelly aeua. TepMocTarsT MOoXe Oa 6bae 3aluuTeH cpewly
HexenaHaynoTpeba, kaTo Taka feuaw Opyry NULa He MOorar aa NpoMeHaT HACTPORKMTE. PYHKUMATA ce
BKNIO4YBa/M3KNIOYBa Ype3 3aabpHaHe Ha ByToHu 5 (+) M 6 (-)B NpoakMxeHWe Ha 5 ceKyHOW AOKATO Ha AWcnnes
npemurHe ,CC*; noTOpeTe Nnpoueca, 3a 43 M3KMIYKMTe 3aKmodBaHeTo Ha ByToHuTe.

3. BunmousaHe/M3KNYBaHe Ha OCBETNEHWETO Ha aAMcnnen. DYHKLMATA ce BIMIOYBA/M3KNIDYBa Ypes
3apbpxade Ha GyTonm 6 (-) w 4 (ok)B npogbmxeHwe Ha 5 cekyHOW OOKATO OMCNNEAT NPpeMUrHe 3 MbTH.
Oucnnear we ce uakmoun 30 cekyHau cnen HACTPOMKATA M LWe CBETHE OTHOBO NPW HATUCKAHETOD HA HAKOW
ByToH (+, - unu ok).

4. 3a pna ce aKTMBMpAaT Nporpamu (MNaHupaHe Ha rpathvk 3a Nporpama, NporpamMa cpellly 3aMpb3BaHe U ap.),
OTONNUTENHKTE ypenu Tpabea na 6baaT HHCTanMpaHu W yNpaenaBaHKM Ypes npunoxeHuweto Adax WIFi.

YnpaensiBante otonnutenHus ypea ¢ npunoxeHueto Adax WiFi Ha Bawuna
MoOuneH TenedoH

1. Waternete ,Adax WIFi* 3a Apple B App Store wnu 3a Android B Google Play.

2. CnenpaiTe WHCTPYELMWTE B NPUNOMEHWETO 33 MHCTANUpaHe.

3. Korato oTonnuTenHWAT ypen 6bAe MHCTAnNMpaH, BCMHMKA HETOBKW YHKLIMK G YyNpaBnABaT Ypes
NPUNOXEHWETO.

3a na HayuuTe noBede 33 PYHKUKMKTE M ONUMWTE Ha NPUNOXEHWETD, MONA, NnoceTeTe www.adax. no/wi-fi

CtBeTH M AONBLMHUTENHU (PYHKLMK

1. HynwupaHe oo dabpu4HM HACTPORKKM — 3aapbxTe .+ WM ,0K" fokaTo Ha gucnnes 6bpso npemurie RESET®
(Hynupane) v cneg Toea TemnepaTypaTa ce aagaea Ha 20 rpagyca.

2. B cny4ai Ha npeKbCcBaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHeTo, OTONNUTENHUAT ypea LWe 3anoyHe Aa oToNnABa npu
nocnegHara sanMcada TeMmneparypa Korato ke BL3CTAHOBEHD enekTpo3axpaHBaHeTo.

3. Korato oTonnuTenHUAT ypen Bbae cBLp3aH KbM NPUITOXKEHWETO, 3alMTaTa oT Jela ce akTUBUpa Ypes
NPUNOXEHUETO, 38 HE PBLYHO OT TEPMOCTAaTA.

4. BrmoyeaHe/wakniodyBaHe Ha OCBETNEHWETO Ha gucnned. DyHKUKMATA ce BKNoYBa/M3KNoYBa Ypes
sagbpxaHe Ha ByToHu 6 (-) u 4 (ok) B npoabmxeHwe Ha 5 cekyHaw. OcBETNEHWETO LWe ce Maknoyn cnen 30
CEKYHOM W Lie CBETHE OTHOBO NPKW HAaTUCKaHe Ha HAKOW DyToH (+, - unu ok).
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WiFi 2,4 GHz, WPAZ, 802.11 big/n + Bluetooth

Oﬁl’]\{ﬁg XpﬁUTn eEp“DUTdTﬂ Adax WTZ iPhone (105 10.0 ) vedrepn éxdoan)

Android 5.0 ] veorepn Exboan

Awaragn BeppooTtarn (1)
1. OBovn - eiyvel Tnv emBupnTr Beppokpaaoia
2. Kokkivn Auyvia - avdpel étav Beppaiveral To
BepuavTikd Twpa
==l [

3. MmAe huyvia - évdeign WiFi - avafe érav 1o

BepuavTikd owpa £xel eykaTaoTabei kal ouvbeBEi

4. "OK" yia evepyoTroinan Sia@opeTIKwV

Aermoupyiwv (BA. eme€riynon oTo eyyeipidio)

5. Augavel Tnv emBuunTri Bepuokpaacia ADIDAX =1
6. Mewvel Tnv emBupunTr] Beppokpaacia

Evepyomomorte/amevepyomoinoTe To BEppavTIKG ocwpa pe To kKoupTri ot Sefia wAeupa Tou.

Autéc o BeppooTtarng Adax WiFi rpoopileral yia amopakpuouévo EAEYYO HEOW TS EQUPUOYIC
Adax WiFi. To mpoiov pmopei va yproipomoinBei emiong kal Ywpig ouvdeon péow TNS EQApHOYS,
OTTWES QaiveETa TTapaKAaTw (XelpokKivnTn Xpriion):

Baoikd YapakTnpIOTIKA XEIPOKIVNTNS XpAONS

1. PuBpioTe TNV emBupn Bepuokpacia pe Ta koupgma 5 (+) n 6 (-) otov BeppoaTarn.

2. Kheibwpa mARkTpuv/kAeibwpa yia Traidid. MTropeite va TTpooTartéeTe Tov Beppoatdtn amd avemBountn
Xprion, €101 WOoTE Ta TTaudid

Kol ahhol va pnv ptmopolv va arhdfouv Tig puBpioeig. Autr n Acmoupyia evepyoTToleiTal anTEVEpYOTTOIE TN
TIATWVTAC Ta Koudmmid 5 (+) kal 6 (-) yia 5 deutepdhenta £wg 6Tou n évdeaitn CC avaPBoofroe atnv oBdvn.
Emavalapete Tn Siadikacia yia va aimEVEPYOTIOINTETE To KAEIDWUO TTANKTpLY.

3. Evepyomoinon/amevepyotroinan wnopol oBévng. Autr n Aemoupyia evepyoTToIEiTal/aTTEVEPYOTTOIEITCI
TIATUWNVTAG TA KOUPTIA 6 (-) koo 4 (OK) yia 5 Seutepdhemma £wg 6Tou n oBovn avafooprioe 3 opég. H 0Bovn Ba
amevepyotroinBei 30 deutepdheTTTa PETA aTrd TNV TTpooapuoyr Kail Ba avdwel Eavad TmaTwvTag ommolodnITaTe
KoupTti (+, - ] OK).

4. TNa v evepyoTroinon MpoypaupdTwy (TTpdypaupa ¥povodiaypduparog, avTITiaywTIKd K.ATT.), To
BepuavTikG owpa TIPETTE va £XEl eykaTaaTabel kol va eAéyyeTal péow Tng eQappoyric Adax WIFi.

‘EAeyyo¢ Tou BeppavTikoU cwparog Pe Tnv e@appoyn Adax WiFi oto Kivntoé oag
TNAEQwvo

1. Kavte AMjun g eappoyrc "Adax WIFi" yia Apple amd 1o App Store i yia Android amd to Google Play.
2. AxohouBrioTe Tic obnyieg TNV eQUpUOY| YO EYKATAOTATN.

3. Orav eykaTaoTrioeTe TO BEppavTikG owa, PUTTOPEITE va eAEYYETE GAEC TIC AEITOUPYIEG TOU PETW TNg
EQUPUOYNG.

MNa va paBeTe TTEpICCOTEPT OXETIKA UE TIC AEITOUPYIES Kal TIC ETMAOYEC YId TNV EQApPUOYT, ETNOKEQTEITE T oehida
www_adax.no/fwi-fi

ZupBouAig kal TTpooBeTEG BUVATOTNTES

1. Emavagopd epyoctaciakwy puBpicewy - MathoTe Ta koupgmad "+" kar "OK" £wg 61ou otnv 0Bovn
avapoofroe n évdeign "RESET" kan ot ouvéxeia petafei otoug 20 PaBuolc.

2. Ze mepimmwan diakotig pelyarog, To BepuavTikd gwpa Ba apyicel va BepuaiveTal HEXP! va QTATE OTnV
TeAeuTaia KaTaywplouévn Bepuokpacia Pe TRV eTTavagopd Tng Tapoxnic NAEKTpIKol pelyaTod.

3. Orav 10 Beppavnikd owpa eival ouvdebepévo oTnv Epapuoyn, N TpooTacia yia TTadid EVEPYOTTOIETAI JETW
NS EQapuoynig Kal 61 XElpokiviTa amd Tov BepuoaTdrn.

4. Evepyommoifote/AmevepyoTroifjoTe Tov QuTIoU6 oBovng. Autr n Aemoupyia evepyoTTolgiTalaTeEvEpYOTTOIETQ
TaTwvTag Ta Koupd 6 (-) ko 4 (OK) yia 5 Seutepdhenta. O @wTiopog Ba ofrijoe perd amd 30 SeutepdienTta
kai Ba avawel Eavad maTtwvTag oTrolodriToTe koupTti (+, -} OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

- rdiil iPhone (10S 10.0 nebo vySSi
Navod k pouziti termostatu Adax WT2 RSB R

Usporadani termostatu (1)

1. Displej — zobrazuje pozadovanou teplotu

2. Cervena kontrolka — sviti, pokud topeni hfeje

3. Modra kontrola — indikator Wi-Fi — sviti, je-li

topeni nainstalovano a pfipojenc + oK

4. 0k* pro aktivaci riznych funkci (viz vysvétleni E E

v navodu) 3

5. Zvy3eni poZzadovane teploty

6. SniZeni poZadované teploty RAIORX =1

Topeni zapnete/vypnete tlacitkem na pravé strané topeni.

Tento Adax WiFi termostat se ovlada dalkové prostrednictvim aplikace Adax WiFi.
Vyrobek mizZe byt pouZivan i bez pfipojeni k aplikaci (manualni pouziti):

Hlavni ovladaci prvky pro manualni pouziti

1. Nastaveni poZzadované teploty pomoci tlacitka 5 (+) nebo 6 (-) na termostatu.

2. Uzamceni / détska pojistka. Termostat lze chranit proti nechténému pouziti, aby déti

a jiné osoby nemohly ménit nastaveni. Tato funkce se zapinalvypina stiskem tlacitka 5 (+) a 6 (-) po dobu 5
sekund, dokud na displeji nezacne blikat CC. Pro odblokovani zamku proces opakuijte.

3. Zapnutifvypnuti osvétleni displeje. Tato funkce se zapina/vypina stiskem tlaéitka 6 (-) a 4 (ok) po dobu 5
sekund, dokud displej tfikrat nezablika. 30 sekund po nastaveni displej zhasne a opétovné se rozsviti po stisku
nékterého z tladitek (+, - nebo ok).

4. Pro aktivaci programu (Easovac, ochrana proti zamrzu atd.) musi byt topeni nainstalovano a ovladano
prostfednictvim aplikace Adax WiFi.

Ovladani topeni mobilnim telefonem prostrednictvim aplikace Adax WiFi

1. Aplikaci ,Adax WiFi* pro Apple stahnete v App Store, pro Android v Google Play.
2. Postupujte podle pokyni pro instalaci uvedenych v aplikaci.
3. Jakmile topeni nainstalujete, mizZete viechny jeho funkce ovladat prostfednictvim aplikace.

Dalsi informace o jednotlivych funkcich a moZnostech aplikace naleznete na strankach www.adax.no/wi-fi
Tipy a dalsi funkce

1. Resetovani na tovarni nastaveni — stisknéte ,+* a ,0k", dokud na displeji nezaéne rychle blikat ,RESET",
poté se nastavi 20 stupni.

2. Dojde-li k vypadku elektrického proudu, zaéne topeni po obnoveni napajeni hiat na posledni
zaznamenanou teplotu.

3. Je-li topeni pfipojeno k aplikaci, détska pojistka se aktivuje prostfednictvim aplikace, nikoli manualné na
termostatu.

4. Zapnutifvypnuti osvétleni displeje. Tato funkce se zapinalvypina stiskem tlacitka 6 (-) a 4 (ok) po dobu 5
sekund. Po 30 sekundach svétlo zhasne a op&tovné se rozsviti

po stisku nékterého z tladitek (+, - nebo ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

Adax WT2 termosztat hasznalati utasitasa iPhone (10S 100 vagy anndl frissebb)
ndroid 5.0 vagy annal frissebb

A termosztat részei (1)
1. Kijelzd - megmutatja a kivant himérsékletet
2. Piros fény - vilagit a flitdpanel melegedése
kdzben
==l [

3. Keék fény - Wi-Fi visszajelzd - vilagit, amikor a
flitépanel telepitve és csatlakoztatva van

4. (ok) gomb a killonbdzdé funkciok aktivalasahoz
(a magyarazatot lasd a kézikonyvben)

5. A kivant hémérsékletet emelése RIORX 53

6. Akivant hdmérsékletet cstkkentése

A fitépanel a késziilék jobb oldalan talalhaté gombbal kapcsolhaté be vagy ki.

Az AdaxWi-Fi termosztat taviranyithaté az AdaxWi-Fi alkalmazassal.
A termék az alkalmazas nélkiil is hasznalhaté az alabbi médon (manualis hasznalat):

A manualis hasznalat fo funkcioi

1. Allitsa be a kivant hémérsékletet a termosztaton talalhato 5 (+) vagy 6 (-) gombokkal.

2. Zarolas | Gyerekzar. Megakadalyozza a termosztat nem kivant hasznalatat, hogy példaul a gyerekekvagy
illetéktelen személyek ne tudjak modositani a beallitasokat. A zarolas funkcié az 5 (+) és 6 (-)gombok 5
masodpercig tartd nyomva tartasaval kapcsolhato ki vagy be. Ekkor a kijelzén villogni kezd a CC felirat. A
zarolas feloldasahoz meg kell ismételni a fenti lépést.

3. AKkijelzd vilagitasanak be- /kikapcsolasa. Ez a funkcid a 6 (-) és 4 (ok) gombok 5 masodpercig tarto
nyomva tartasaval kapcsolhatd ki vagy be. Ekkor a kijelzd haromszor villog. A beallitast kdvetden a kijelzd
30masodperc elteltével kikapcsol, és barmely gomb (+ vagy ok) ismételt megnyomasaval ljra bekapcsolhato.
4. A programok inditasahoz (program Utemezése, jégtelenités stb.) a felszerelt flitépanelt az AdaxWi-Fi
alkalmazassal kell vezérelni.

A flitopanel vezérlése mobileszkozrél az AdaxWi-Fl alkalmazassal

1. Apple készilékek esetén téltse le az AdaxWi-Fl alkalmazast az AppStore-bdl, mig Android készilékek
esetén az alkalmazast keresse a Google Play aruhazban.

2. Kovesse az alkalmazas telepitésének lépéseit.

3. Afitépanel telepitése utan a fiitdpanel minden funkcidja vezérelhetd lesz az alkalmazasbdl.

Az alkalmazas tovabbi funkcidirdl és lehetbségeirdl bévebben az www.adax no/wi-fi

Tippek és tovabbi funkciok

1. Gyari beallitasok visszaallitasa - Tartsa lenyomva a (+) és az (ok) gombokat, amig a kijelzén gyorsan
villogni kezd a ,RESET" felirat, a flitbpanel ezutan 20 fokra kapcsol.

2. Aramsziinet esetén a flitdpanel az utoljara rogzitett hémérsékletre kezd fiiteni, amint ismét kap aramot.

3. Amikor a flitdpanel az alkalmazashoz csatlakozik, a gyerekzar az alkalmazason keresztiil aktivalhatd, nem
pedig kézvetlenil a termosztaton.

4. Akijelzé vilagitasanak be- / kikapcsolasa. Ez a funkcio a 6 (-) és 4 (ok) gombok 5 masodpercig
tartonyomva tartasaval kapcsolhatd ki vagy be. A kijelzd 30 masodperc elteltével kikapcsol, és barmely gomb
(+ vagy ok) ismételt megnyomasaval ujra bekapcsolhatd.
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

Korisnicki priruCnik za termostat Adax WT2 iPhone (10S 10.0 ii novii)
roid 5.0 ili nowiji

lzgled termostata (1)

1. Zaslon - prikazuje Zeljenu temperaturu
2. Crveno svjetlo — svijetli dok se grijac zagrijava
3. Plavo svjetlo — indikator za Wi-Fi — svijetli kada

je grijaé instaliran i povezan + 0K
4. ,0k" za aktiviranje razli¢itih funkcija (pogledajte E E
objasnjenje u priruéniku) -

5. Povecava Zeljenu temperaturu

6. Smanjuje Zeljenu temperaturu AIORX 51

Upalite ili ugasite grijac pomocéu gumbana desnoj strani.

Adax WiFi termostat namijenjen je za daljinsko upravljanje putem aplikacije Adax WiFi.
Proizvod se takoder moze upotrebljavati bez povezivanja s aplikacijom kako slijedi
(ruéno upravljanje):

Glavne znacajke za ru¢no upravljanje

1. Zeljenu temperaturu postavite pomoéu gumba 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zakljucavanje tipkovnice / zastita za djecu. Termostat je mogucée zastititi od neZeljene upotrebe na nacin da
djeca ni drugi ne mogu mijenjati postavke. Ta se funkcija ukljucuje ili isklju¢uje pritiskom gumba 5 (+)ili 6 (-) na
5 sekundi dok znak CC bljeska na zaslonu, a za iskljuéivanje zakljuavanja tipkovnice ponovite postupak.

3. Ukljucivanje/iskljucivanje svjetla zaslona. Ta se funkcija ukljucujefiskljucuje pritiskom gumba 6 (-) i 4 (ok) na
5 sekundi dok zaslon ne zabljesne 3 puta. Zaslon ée se iskljuciti 30 sekundi nakon prilagodbe i ponovno se
ukljuéiti nakon pritiska bilo kojeg gumba (+, - ili ok).

4. Kako bismo omogudili programe (zakazivanje programa, protiv smrzavanja itd.) grijace treba instalirati i
njima upravljati putem aplikacije Adax WiFi.

Grijacem upravljajte sa svojeg mobilnog telefona putem aplikacije Adax WiFi

1. Aplikaciju Adax WiFi za Android preuzmite iz trgovine Google Play, a za Apple iz trgovine App Store.
2. Upute za instalaciju pratite u aplikaciji.
3. Kada instalirate grija¢ svim funkcijama grijaa upravlja se putem aplikacije.

O opcijama i funkcijama aplikacije saznajte vise posjetom na poveznicu www.adax.no/wi-fi
Savjeti i dodatne znacajke

1. Vracanje na tvomnicke postavke — drzite pritisnuto .+" i ,0k" dok zaslon brzo bljeska ,RESET" i vraca se na
20 stupnjeva.

2. U sluéaju nestanka struje grijac ¢e nakon povratka struje nastaviti zagrijavati na posljednju spremljenu
temperaturu.

3. Kada je grijac povezan s aplikacijom zastita za djecu aktivira se putem aplikacije, a ne ruéno na
termostatu.

4. Ukljuéivanje i iskljuéivanje svjetla zaslona. Ta se funkcija uklju¢uje/iskljucuje pritiskom gumba 6 (-) i 4 (ok)
na 5 sekundi. Svjetla ¢e se ugasiti nakon 30 sekundi i ponovno se upaliti ponovnim pritiskom na bilo koji gumb
(+, - ili ok).



HRAIOARAX e

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

Instrukcja obstugi termostatu Adax WT2 iPhone (1S 10.0 lub nowszy)
ndroid 5.0 lub nowszy

Uktad termostatu o

1. WysSwietlacz — pokazuje temperature zadang
2. Czerwona dioda — wiacza sie, gdy grzejnik sie

nagrzewa

3. Niebieska dioda — wskaznik Wi-Fi — wigcza sie, + oK

gdy grzejnik zostaje zainstalowany i nawigzuje E E

polgczenie 3

4. Przycisk ,0k" do aktywacji réznych funkcji (patrz

wyjasnienie w instrukcji obstugi) RAIORX =1

5. Zwigkszenie temperatury zadanej
6. Zmniejszenie temperatury zadanej

Aby wigczycé/wylaczyé grzejnik, nalezy uzyé przycisku po prawej stronie grzejnika.

Niniejszy termostat Wi-Fi Adax jest przeznaczony do zdalnego sterowania z poziomu aplikacji
Adax WiFi. Mozna go rowniez uzywac bez aplikacji (recznie) zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Glowne funkcje — tryb reczny

1. Temperatura zadana jest requlowana za pomoca przyciskow 5 (+) i 6 (-) na termostacie.

2. Blokada przyciskow [ ochrona rodzicielska. Termostat moze zostac zabezpieczony przed niepozadanym
uzZyciem i zmiang ustawien

przez dzieci lub inne osoby. Aby wiaczy¢ te funkcje, nalezy przytrzymac przyciski 5 (+) i 6 (-) przez 5 sekund,
az na wyswietlaczu zamiga napis CC. W celu wylaczenia blokady nalezy powtérzyc te czynnoscé.

3. Wiaczanie/wylaczanie podswietlenia wysSwietlacza. Aby wigczyé lub wylaczyé te funkcje, nalezy
przytrzymac przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund, az wyswietlacz zamiga 3 razy. Wyswietlacz zgasnie po 30
sekundach od dokonania tego ustawienia i podswietli sie ponownie po nacisnieciu dowolnego przycisku (+, -
lub ok).

4. Obstuga programow (harmonogram, ochrona przed zamarzaniem itd.) wymaga zainstalowania grzejnika w
aplikacji Adax WiFi, ktdra stuzy do sterowania nim.

Obstuga grzejnika za pomocg aplikacji mobilnej Adax WiFi

1. Pobierz aplikacje Adax WiFi ze sklepu App Store firmy Apple (wersja na system i0S) lub Google Play
(wersja na system Android).

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby ukonczy¢ instalacje.

3. Po zakonczeniu instalacji wszystkie funkcje grzejnika s kontrolowane z poziomu aplikacii.

Aby dowiedziec sie wigcej na temat funkcji i opcji w aplikaciji, odwiedz strong www.adax.no/wi-fi
Wskazowki i dodatkowe funkcje

1. Przywrdcenie ustawien fabrycznych — przytrzymaj przyciski .+" i ,0k", aZz na wyswietlaczu zamiga napis
.RESET", a temperatura spadnie do 20 stopni.

2. W razie utraty zasilania grzejnik bedzie pracowat zgodnie z ostatnig zarejestrowang temperatura, gdy
zasilanie zostanie przywracone.

3. Po polaczeniu grzejnika z aplikacjg funkcja ochrony rodzicielskiej moze zostaé aktywowana z poziomu
aplikacji, a nie recznie na termostacie.

4. Wiaczanie/wylgczanie podswietlenia wyswietlacza. Aby wigczyc lub wylgczyc te funkcje, nalezy
przytrzymac przyciski 6 (-) i 4 (ok) przez 5 sekund. Wyswietlacz zgasnie po 30 sekundach i podswietli sie
ponownie po nacisnieciu dowolnego przycisku (+, - lub ok).
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. i ] . Wi-Fi 2.4 GHz, WIF.AI?_', 802.11 big/n + Bluetou“t!'l
Pouzivatelska prirucka k termostatu Adax WT2 iPhone. (IS 10.0) slebo novii)

Android 5.0 alebo novsi
Ovladacie prvky termostatu (1)
1. Displej — ukazuje poZadovanu teplotu
2. Cervené svetlo — svieti pri zahrievani ohrievaca
3. Modré svetlo — indikator siete W-Fi — rozsvieti sa,
== [

ked sa ohrievac nainstaluje a pripoji

4. ,OK" sliZi na aktivaciu rozliénych funkcii (pozri
vysvetlenie v pouZivatelskej prirucke)

5. Zvy3enie poZadovanej teploty

6. ZniZenie poZzadovanej teploty RAIORX =1

Ohrievac zapnete/vypnete pomocou tlacidla na pravej strane ohrievaca.

Termostat Aday WiFi je uréeny na vzdialené ovladanie pomocou aplikacie Adax WiFi.
Tento produkt moZno pouzivat' aj bez prepojenia s aplikaciou (manualne):

Hlavné funkcie pre manualne pouzitie

1. Pomocou tladidiel 5 (+) alebo 6 (-) na termostate nastavite poZadovanu teplotu.

2. Uzamknutie/detsky zamok. Termostat mozZno chranit’ pred neZelanym pouZitim, tzn. Ze deti i iné osoby
nebudld moct’ menit nastavenia. Tato funkciu zapnete/vypnete podrzanim tlacidla 5 (+) a 6 (-) na 5 sekind,
kym na displeji nezablika CC. Rovnakym spdsobom funkciu aj vypnete.

3. Vypnutie/zapnutie svetla displeja. Tuto funkciu zapnete/vypnete podrzanim tlacidla 6 (-) a 4 (OK) 5 sekand,
kym displej trikrat nezablika. Displej sa vypne 30 sekland po Uprave nastavenia a opat sa rozsvieti pri stlageni
ktoréhokolvek tlagidla (+, - alebo OK).

4. Ak chcete zapn(t programy (program naplanovania, rozmrazovanie a pod.), ohrievac treba nainstalovat a
ovladat cez aplikaciu Adax WiFi.

Ovladanie ohrievaca cez aplikaciu Adax WiFi v mobilnom zariadeni

1. Aplikaciu Adax WiFi si stiahnite v obchode App Store (Apple) alebo Google Play (Android).
2. Nainstalujte si aplikaciu podla pokynov v aplikacii.
3. Ked je ohrievaé nainstalovany, véetky jeho funkcie budete méct ovladat cez aplikaciu.

Dalsie informacie o funkciach a moZnostiach aplikacie najdete na adrese www.adax.no/wi-fi
Tipy a d'alSie funkcie

1. Tovarenské nastavenia — podrzte .+" a ,OK", kym na displeji rychlo nezablika ,RESET". Termostat sa
viedy prestavi na 20 stupnov.

2. V pripade prerusenia napajania zacne ohrievac po obnoveni napajania ohrievat na poslednu
zaznamenanu teplotu.

3. Ak je ohrievad prepojeny s aplikaciou, detska poistka sa aktivuje v aplikacii, nie manualne na termostate.
4. Zapnutie/vypnutie svetla displeja. Tdto funkciu zapnete/vypnete podrzanim tlacidla6 (-) a4 (OK) na 5
sekund. Svetlo sa vypne po 30 sekundach a opat sa rozsvieti pri stlaceni ktorehokol'vek tlacidla (+, - alebo

OK).



HRAIOARAX 10.05.2020 a. - 6200

. Wi-fi 2.4 GHz, WPAZ, 802.11 bigin + !Sluetoutvh
Manual de utilizare pentru Termostatul Phane {05 10.0 xau o versiune mai recentX)

Android 5.0 sau o versiune mai recenta
Adax WT2

Schita termostatului (1)
1. Ecran - indica temperatura dorita
2. Lumina rosie — se aprinde atunci cand
incalzitorul se incalzeste
HEFS

3. Lumina albastra — Indicator Wi-Fi — se aprinde
atunci cand incalzitorul este instalat si conectat

4. ,0k" pentru activarea diferitelor functii (consultati
explicatia din manual)

5. Creste temperatura dorita ADINDRX =1

6. Scade temperatura dorita

Pornirea si oprirea incalzitorului cu ajutorul butonului din partea dreapta a incalzitorului.

Acest termostat Adax WiFi este conceput pentru controlul de la distanta prin aplicatia Adax WiFi.
Produsul poate fi de asemenea utilizat fara conexiunea laaplicatie dupa cum urmeaza
(utilizarea manuala):

Caracteristicile principale ale manualului de utilizare

1. Setati temperatura dorita cu ajutorul butoanelor 5 (+) sau 6 (-) de pe termostat.

2. Blocarea tastelor / blocare acces copii. Termostatul poate fi protejat impotriva utilizarii nedorite, astfel incat
copiiisi alte persoane sa nu poata modifica setérile. Aceasta functie este activata/dezactivata tinand apasat pe
butoanele 5 (+) si 6 (-) timp de 5 secunde pana cand CC lumineaza intermitent pe ecran, repetati procesul
pentru dezactivarea blocarii tastelor.

3. Aprinderea si stingerea luminii de pe ecran. Aceasta functie este activata/dezactivatatinand apasat pe
butoanele 6 (-) si 4 (ok) timp de 5 secunde pana cand ecranul lumineaza intermitent de 3 ori. Ecranul se va
stinge timp de 30 secunde dupa ajustare si se va aprinde din nou apasand orice buton (+, - sau ok).

4. Pentru a activa programele (setarea programului, anti inghet etc.), incalzitoarele trebuie sa fie instalatesi
controlate prin intermediul aplicatiei Adax WiFi.

Controlati incalzitorul cu aplicatia Adax WiFi de pe mobilul dvs

1. Descéarcati ,Adax WIiFi" pentru Apple din App Store sau pentru Android din Google Play.
2. Urmati instructiunile din aplicatie pentru instalare.
3. Atunci cand incalzitorul este instalat, toate functiile incalzitorului sunt controlate prin intermediul aplicatiei.

Pentru a afla mai multe informatii despre caracteristici si optiuni pentru aplicatie, va rugam sa vizitati
www.adax.no/wi-fi

Recomandari si caracteristici suplimentare

1. Resetarea la setarile din fabrica — Tineti apasat butoanele,+"si .ok” pana cand ecranul
afiseazaintermitent,RESET" (resetare) si apoi trece la 20 grade.

2. In cazul unei pene de curent, incélzitorul va incepe sa incélzeasca la ultima temperatura inregistrata atunci
cand revine curentul.

3. Atunci cand incalzitorul este conectat la aplicatie, se activeaza protectia impotriva utilizarii de catre copii
prin intermediul aplicatiei si nu manual de pe termostat.

4. Aprinderea/stingerea luminii de pe ecran. Aceasta functie este activata/dezactivatatinand apasat butoanele
6 (-) si 4 (ok) timp de 5 secunde. Lumina (luminile) se va (vor) stinge dupa 30 secunde sise va (vor) aprinde din
nou apasand orice buton (+, - sau ok).
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Wi-Fi 2.4 My, WPAZ, 80211 bl/g/n + Bluetooth
PykoBogcTeo nonb3oBatens TepMocTara iPhone (0S5 10.0 wm paiwe)

Android 5.0 vnK Beiwe
Adax WT2

KomMnoHeHTbI TepmMocTaTa

1. Oucnned — wcnone3yetca Ana otobpaxeHun o
Wenaemoro 3Ha4yeHus Temneparyphbl.
2. WuaukaTop KpacHOro LIBeTa — CBETUTCA BO
BpemA paboTel oborpesaTens.
3. Wugmkatop cuHero ueeta (wHawukaTtop Wi-Fi) —
==l [

CBETUTCA, Koraa oborpesarent HAacTpoeH M

NOAKNOYEeH AOMKHEIM 0Bpasom.

4. Knonka «OK» ona akTMBaLMK pasnuYHbIX

thyHKUMA (CM. COOTBETCTBYIOLLUME PasbACHEHWSA B

PYKOBOACTBE NONbL30BaTENA).

5. KHonka ons yBenuyeHWs Xenaemoro 3Ha4yeHus AORX =
Temnepartypbl.

6. KHonka ona ymeHbLUEHWA Xenaemoro 3Ha4eHus

Temnepartypbl.

BxknwyeHue/BbIKNOYeHWe oborpesaTtensa ocyLWeCcTBNAETCA NPM NOMOLM KHOMNKK, PacnonoxeHHoW

Ha ero NpaBoW CTOpPOHE.

Pabotoi atoro Tepmoctata Adax ¢ nogoepxkod dyHkumK Wi-Fi moxHO ynpaBnaTe AMCTaHUWOHHO

C NOMOLWLIO crieuuansHoro npunoxeHusa Adax WiFi. Kpome Toro, gaHHLIM YCTPOWCTEBOM TakoKe MOXHO
nonb3oBaThcA He3 yKazaHHOro NpUNoXeHWA, BLINOMHHUE ONUCAHHBLIE HWKEe OeWCTBMA (B PYYHOM pexume):

OcHoBHbIe (hyHKUHUK, UCNONb3yeMbIe B PYYHOM pexXume

1. 3apaiTe xenaemyr TeEMNepaTypy ¢ NOMOLLLIO KHONOK TepMmocTata S («+») unun 6 («—»).

2. BnokWpoBKa KHONOK/3alWMTa oT AeTel. TepMOCTaT MOXHO 3alMTHTE OT HECAHKLUMOHWMPOBaHHOIO
WMCNONbL30BaAHWA, YTODkI AETH MNKM APYTHME MWL HE CMOMTIM U3MEHWTE ero HacTpoikK. [1nA BkniodeHua/
BbIKMIOYEHUA 3TOW DYHKLMKM HEODXOOUMO HAKATE W YAEPHMBATE KHOMKKU 5 («+») 1 B («—») B TeueHue 5 cexyHa,
noka Ha aMcnnee He HaYHeT MUraTe Haanuce «CCx». YToDbl CHATE BNOKMPOBKY, NOBTOPHO BLINOMHMTE 3TH Xe
OeACTBMA.

3. BrnouyeHue/oTEMoYeHWe NOACBETEW gMcnnen. [na BKnoYeHUA/BLIKMIoYeHMs 3ToH (hyHKUMK HeoBxogumo
HAMAaTE M YOEDPMUBATE KHOMKM B (¢—») u 4 («OK») B TEY4eHWE 5 ceKyHA, NOKA OMCNNed He MUrHeT 3 pasa.
3artem, no npowecteun 30 cekyHa, aMcnner noracHeT. NoacBeTKa CHOBa BKNKYMTCA NPW HaxaTUK nboi
KHOMKK (a+», a—» unu «OK»).

4. [nsa akTMBauWu NpensapuTenbHO 3a0aHHbiX NporpamMm (paboTa No pacnycaHuio, 3alMTa oT 3aMep3aHMa 1
T. A.) oBorpeeaTtent 0onmKeH BbiTe OOMKHLIM 06pasoM HAcTpoeH, a ynpaBneHWe MM ACMKHO OCYLLEeCTBNATLCA C
nomoLso NpunoxeHna Adax WiFi.

YnpasneHue oborpeBartenem ¢ nomolybio npunoxenuns Adax WiFi,

YyCTaHOBMNEHHOro Ha MOBMNLHOM YCTpPOUCTBE

1. 3arpyauTte npunoxenuwe Adax WiFi ona Apple ua App Store unuv ana Android ua Google Play.
2. Cnepyidte ykasaHWaAM NO YCTaHOBKE, KOTOpbie DyOyT NOABNATLCA Ha 3KpaHe.

3. MMocne cooTeeTCTRYHLWER HAcTpolkK oborpeeaTens ynpaeneHue BceMu ero oyHKUMAMK ByneT
OCYLUECTBNATLCA Yepes NpUNoxeHue.

HononuutensHaa MHdopmauma o YHKLMAX U BOIMOMHOCTSX NPUNOXEHUA AOCTYNHA NO CCbINKe
www._adax.no/wi-fi

CoBeTbl U gononHUuTenbHLbIE ChYHI{LI,HH

1. [ns cBbpoca HacTpoeK YCTPOWCTEa A0 33aBOACKMX 3HAYEHWI HaMMMWTE W yOepHMBaATe KHOMKK «+» U «OK»
— MpW 3TOM HAa OUCNNEee Ha KOPOTKoe Bpemsa NoasuTca Hagnuck «RESET» («CBpoc»), a 3aTem otobpasuTca
MHOMKaUKA 20°.

2. B cnyyae BozHMKHOBEHWA cOoeB B NMHMKM anekTpocHabxeHwa nocne Bo3oGHOBNEHWA NOLAYM NMUTAHUS
oborpeearent Ha4HeT paboTaTs, UCNonNbL3ya NocnefHee CoOXpPaHeHHoe 3HaYeHue TeMneparyphbl.

3. Ecnwu oborpesartents NOAKNIOYEH K NPUNOKEHUO, OYHKLUMA 3aLUMTEl OT eTel aKkTUBUPYETCA Yepes OaHHYK
nporpammy. Bo3amoXHOCTH e aKkTUBALIMKM BPYYHYH Ha NaHEenu ynpasneHus TEPMOCTATa He NpeycMOTPeHa.
4. BrknwoyeHvel/oTKNOYeHWe NOACBETKM aucnnes. [lna BKNOYeHUA/BIKNIOYEHUA 3TOR yHKUKMK HeoBxoammo
HaMaTb W YOSPHMBATEL KHONKKA B («—») u 4 («OK») B TeueHue 5 cekyHa. MHaukaTop(-bl) oTKMOYaETCA No
uctedyeHuu 30 cekyH, M CHOBA BKN4YATCH NpU

HaMaTUM MOBON KHONKK (a+», a—» MNK «OKr).



RIDRAX G o

Wifi 2.4 GHz, WPA2, 802.11 blg/n + Bluetooth

Guia de usuario del termostato Adax WT2 iPhone (105 10.0 o superiar)
ndroid 5.0 o supernor

Diseiio del termostato o

1. Pantalla: muestra la temperatura deseada

2. lLuz roja: se enciende cuando el radiador se

esta calentando

3. Luz azul: indicador wifi; se enciende cuando el + oK
radiador esta instalado y conectado E E

4. OK: para la activacion de distintas funciones 3

(consulte las instrucciones en el manual)

5. Aumenta la temperatura deseada RAIORX =1

6. Reduce la temperatura deseada

Encienda y apague el radiador con el botén que se encuentra en el lateral derecho del radiador.

El termostato Adax con wifi esta disefiado para utilizarse por control remoto mediante
la aplicacion Adax WiFi.

El producto también se puede usar sin conexién a la aplicacion, tal y como se indica a
continuacion (uso manual):

Funciones principales para el uso manual

1. Ajuste de la temperatura deseada con los botones 5 (+) o 6 (-) del termostato.

Blogueo de teclas/blogueo infantil. Puede evitar que se realice un uso no deseado del termostato, de forma
que los nifios u otras personas no puedan cambiar los ajustes. Esta funcion se activa o desactiva pulsando los
botones 5 (+) y 6 (-) durante 5 segundos hasta que parpadee CC en la pantalla; repita el proceso para
desactivar el bloqueo de teclas.

2. Apagado y encendido de la luz de la pantalla. Esta funcién se activa o desactiva pulsando los botones 6 (-)
y 4 (OK) durante 5 segundos hasta que la pantalla parpadee tres veces. La pantalla se desactivara 30
segundos después del ajuste y volvera a encenderse al pulsar cualguier botén (+/-/OK).

3. Para la activaciéon de programas (programacion, antiheladas, etc.), los radiadores deben instalarse y
controlarse mediante la aplicacion Adax WiFi.

Control de radiadores mediante la aplicacion movil Adax WiFi

1. Descargue Adax WiFi en la App Store para dispositivos Apple o en Google Play para dispositivos Android.
2. Siga las instrucciones de instalacion de la aplicacion.

3. Cuando el radiador esté instalado, todas las funciones del radiador se controlaran a través de la
aplicacion.

Para obtener mas informacion sobre las funciones y las opciones de la aplicacion, visite www.adax.no/wi-fi

Consejos y funciones adicionales

1. Restauracion de los ajustes de fabrica: mantenga pulsados los botones «+» y « OK» hasta que la pantalla
muestre « RESET» parpadeando rapidamente y se establezca en 20 grados.

2. En caso de interrupcion de la corriente eléctrica, el radiador comenzara a calentarse cuando se
restablezca la corriente segun la Gltima temperatura registrada.

3. Cuando el radiador esta conectado a la aplicacion, la proteccién para nifos se activara mediante la
aplicacion, no de forma manual en el termostato.

4. Apagado y encendido de la luz de la pantalla. Esta funcién se activa o desactiva pulsando los botones 6 (-)
y 4 (OK) durante 5 segundos. La luz se apagara 30 segundos después del ajuste y volvera a encenderse al
pulsar cualquier boton (+/-/OK).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPAZ, 802.11 b/g/n + Bluetooth
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

Termostat UserguideAdax WT2 iPhone (105 10.0 ali novejti)
roid 5.0 ali novejsi

Sestava termostata o
1. Zaslon — prikazuje Zeleno temperaturo
2. Rdeca lucka — sveti, ko se grelec segreva
3. Modra luéka — indikator Wi-Fi — zasveti, ko je
== [

grelec namescéen in prikljucen

4. Tipka »ok« za aktiviranje razliénih funkcij (glej
razlago v priroéniku za uporabo)

5. Poveca Zeleno temperaturo

6. Zniza Zeleno temperaturo RAIORX =1

Vklopitefizklopite grelec s tipko na njegovi desni strani.

Termostat AdaxWiFi je namenjen daljinskemu upravljanju prek aplikacije AdaxWiFi.
lzdelek lahko uporabljate tudi brez povezave z aplikacijo tako, kot sledi (roéna uporaba):

Glavne funkcije za rocno uporabo

1. Na termostatu nastavite Zeleno temperaturo s tipkama 5 (+) ali 6 (-).

2. Kljutavnica za zaklep/otrosko varovalo. Termostat je zaS€iten pred neZeleno uporabo, ée otroci in druge
osebe ne morejo spremeniti nastavitev. Ta funkcija se vklopif/izklopi tako, da 5 sekund drzite gumba 5 (+) in
6 (-), vse dokler na zaslonu ne utripa CC, za izklop kljuéavnice pa postopek ponovite.

3. Vklop/izklop zaslonske lucke To funkcijo vklopite/izklopite tako, da drzite gumba 6 (-) in 4 (ok) 5 sekund,
vse dokler zaslon ne zautripa 3-krat. Zaslon se izklopi 30 sekund po nastavitvi in se znova priZzge s pritiskom
katerega koli gumba (+, - ali ok).

4. Ce zelite omogociti programe (program ¢asovnika, program proti zmrzali itd.), je treba grelce namestiti in
krmiliti prek aplikacije AdaxWiFi.

Nadzirajte grelec z aplikacijo AdaxWiFi na svojem mobilnem telefonu

1. Prenesite aplikacijo AdaxWiFi za Apple iz trgovine App Store ali za Android iz trgovine Google Play.
2. V aplikaciji sledite navodilom za namestitev.
3. Ko je grelec nameséen, lahko vse njegove funkcije nadzorujete prek aplikacije.

Ce Zelite izvedeti veé o funkcijah in mozZnostih aplikacije, obiséite www.adax.no/wi-fi
Nasveti in dodatne funkcije

1. Ponastavite na tovarniSke nastavitve — drzite »+« in »ok«, vse dokler na zaslonu ne zaéne hitro utripati
»RESET« in se ta ne preklopi na 20 stopinj.

2. V primeru izpada elekiricne energije se bo grelec ko se elektriéni tok vrne, zacel segrevati na zadnjo
zabeleZeno temperaturo.

3. Ko je grelec prikljuéen na aplikacijo, je zasCito za otroke mogoce aktivirati prek aplikacije in ne roéno na
termostatu.

4. Vklopfizklop zaslonske lu€ke. To funkcijo vklopite/izklopite tako, da drzite gumb 6 (-) in 4 (ok) 5 sekund.
Lucka (s) se po 30 sekundah izklopi in se znova priZzge s pritiskom katerega koli gumba (+, - ali ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth
Guida all'uso del termostato Adax WT2 iPhone (I0S 10.0 o versione successiva)

Android 5.0 o versione successiva

Configurazione del termostato (1)
1. Display - mostra la temperatura desiderata
2. Luce rossa - Si accende quando il riscaldatore si
riscalda
==l [

3. Luce blu - indicatore Wi-Fi - si accende quando il

riscaldatore & installato e collegato

4. "ok" per I'attivazione di diverse funzioni (vedi

spiegazione nel manuale)

5. Aumenta la temperatura desiderata AIORAX 51
6. Diminuisce la temperatura desiderata

Accendere |/ spegnere il riscaldatore con il pulsante sul lato destro del riscaldatore.

Il termostato Adax WiFi & destinato al controllo remoto tramite I'applicazione Adax WiFi App.
Il prodotto pud essere utilizzato anche senza connessione App come segue (uso manuale):

Caratteristiche principali per I'uso manuale

1. Impostare la temperatura desiderata con i tasti 5 (+) o 6 (-) del termostato.

2. Serratura a chiave / serratura per bambini. Il termostato pud essere protetto da un uso indesiderato in
modo che i bambinie altri non possano modificare le impostazioni. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo
premuto il tasto 5 (+) e 6 (-) per 5 secondi finché CC non lampeggia sul display, ripetere la procedura per
disattivare il blocco tasti.

3. Accendere [ spegnere la luce del display. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo premutiitasti6 (-) e 4
(ok) per 5 secondi finché il display non lampeggia 3 volte. |l display si spegne 30 secondi dopo la regolazione e
si riaccende premendo un tasto qualsiasi (+, - o ok).

4. Per abilitare i programmi (programma di programmazione, antigelo ecc.), i riscaldatori devono essere
installati @ controllati tramite 'applicazione WiFi Adax.

Controlla il riscaldatore con Adax WiFi App sul tuo cellulare

1. Scarica "Adax WIFi" per Apple in App Store o per Android in Google Play.
2. Segquire le istruzioni dell’App per linstallazione.
3. Quando il riscaldatore & installato, tutte le funzioni del riscaldatore sono controllate tramite I'App.

Per saperne di pil sulle caratteristiche e le opzioni dell'app, visitate il sito www.adax nofwi-fi
Suggerimenti e funzioni aggiuntive

1. Ripristinare le impostazioni di fabbrica - Tenere premuto "+" e "ok" all'interno finché il display non
lampeggia rapidamente "RESET" e poi va a 20 gradi.

2. In caso di interruzione di corrente, il riscaldatore iniziera a riscaldarsi all' ultima temperatura registrata al
ritorno della corrente.

3. Quando il riscaldatore é collegato all'App, la protezione dei bambini viene attivata tramite I'App e non
manualmente sul termostato.

4. Accendere / spegnere la luce del display. Questa funzione si attiva/disattiva tenendo premutiitasti6 (-) e 4
(ok) per 5 secondi. La luce (s) si spegnera dopo 30 secondi e si riaccendera premendo un pulsante qualsiasi
(+, - 0 ok).



HRAIOARAX 20200310 brar 6200

Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

Uputstvo za upotrebu termostata Adax WT2 iPhone (105 10.0 ali novejti)
roid 5.0 ali novejsi

lzgled termostata (1)

1. Displej — prikazuje Zeljenu temperaturu

2. Crveno svetlo — svetli dok radi grejalica

3. Plavo svetlo — Wi-Fi indikator — pali se kada je

grejalica instalirana i povezana + oK
4. ok* za aktiviranje razliéitih funkcija (pogledajte E E

objasnjenje u uputstvu) 3

5. Povecanje Zeljene temperature

6. Smanjenje Zeljene temperature RAIORX =1

Grejalica se ukljucujefiskljuéuje pomocu dugmetasa desne strane grejalice.

AdaxWiFi termostatom upravljate daljinski pomocu aplikacije AdaxWiFi.
Proizvod takode mozZe da se koristi bez veze sa aplikacijom na sledeci nacin (ruéno koriséenje):

Osnovne funkcije za ruéno koriséenje

1. Podesite Zeljenu temperaturu pomodu dugmadi 5 (+) ili 6 (-) na termostatu.

2. Zakljutavanje tastera. MoZete spreciti neZeljeno koriS¢enje termostata tako da deca i drugi ne mogu da
promene podeSavanja. Ova funkcija se ukljucujefiskljucuje tako 5to pritisnete dugmad 5 (+) i 6 (-) na 5 sekundi
dok na displeju ne zasvetli CC. Ponovite proces da biste iskljucili zakljuavanije tastera.

3. Uklju€ivanjefisklju€ivanje osvetljenja displeja. Ova funkcija se ukljucuje/fisklju¢uje tako 5to pritisnetedugmad
6 (-) i 4 (ok) na 5 sekundi dok displej ne zatreperi 3 puta. Osvetljenje displeja ée se iskljuciti 30 sekundi nakon
podeSavanja. Ponovo se ukljuéuje pritiskom na bilo koje dugme (+, - ili ok).

4. Da biste omogudili programe (vremenski raspored, protiv smrzavanja, itd.), morate da ugradite grejalice
koje se kontroli3u preko aplikacije AdaxWiFi.

Upravljanje grejalicom mobilnim telefonom preko aplikacije AdaxWiFi

1. Preuzmite AdaxWiFi* za Apple u App Store-u ili za Android preko Google Play-a.
2. Sledite uputstva u aplikaciji da biste je instalirali.
3. Kada se grejalica ugradi, sve funkcije grejalice se kontroliSu preko aplikacije.

Da biste saznali viSe o funkcijama i opcijama u aplikaciji, posetite sajt www.adax.no/wi-fi

Saveti i dodatne funkcije

1. Resetovanje na fabricka pode3avanja — DrZite pritisnute tastere .+" i ,0k™ dok displej ne zatreperi sa
porukom ,RESET" i prikaze 20 stepeni.

2. U sluéaju nestanka napajanja, grejalica ¢e poceti da zagreva na poslednjoj zabeleZenoj temperaturi kad se
ponovo uspostavi napajanje.

3. Kada se grejalica poveZe sa aplikacijom, zakljuéavanije tastera sa aktivira preko aplikacije, a ne ruéno na
termostatu.

4. Ukljucivanjefiskljucivanje osvetljenja displeja. Ova funkcija se ukljuuje/iskljucuje tako Sto pritisnete
dugmad 6 (-) i 4 {ok) na 5 sekundi. Osvetlienje ¢e se iskljuéiti nakon 30 sekundi. Ponovo se ukljucuje pritiskom
na bilo koje dugme (+, - ili ok).
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Wi-Fi 2,4 GHz, WPA2, 802.11 big/n + Bluetooth

i Trd Ph 105 10.0 of
Gebruiksaanwijzing thermostaat Adax WT2 o o b ot )

Thermostaat layout (1)

1. Display — toont de gewenste temperatuur
2. Rood licht — gaat aan wanneer de verwarming

opwarmt

3. Blauw lampje — WiFi-indicator — gaat aan + oK

wanneer de verwarming is geinstalleerd en E E

aangesloten 3

4. "OK" voor het activeren van verschillende

functies (zie uitleg in de handleiding) RAIORX =1

5. Verhoogt de gewenste temperatuur
6. Verlaagt de gewenste temperatuur

Schakel de verwarming aan/uit met de knop aan de rechterkant van de verwarmingsplaat.

Deze Adax WiFi thermostaat is bedoeld voor afstandsbediening via de Adax WiFi App.
Het product kan ook zonder de App-verbinding worden gebruikt (handmatig gebruik), as volgt:

Belangrijkste kenmerken voor handmatig gebruik

1. Stel de gewenste temperatuur in met de 5 (+) of 6 (-) knoppen op de thermostaat.

2. Sleutelvergrendeling / kinderslot. De thermostaat kan worden beschermd tegen ongewenst gebruik of
wijziging van instellingen door kinderen

en anderen. Deze functie wordt in-/uitgeschakeld door de 5 (+) en 6 (-) knop 5 seconden ingedrukt te houden
totdat CC op het display knippert, herhaal het proces om de sleutelvergrendeling uit te schakelen.

3. Schermverlichting in-/uitschakelen. Deze functie wordt in-/ uitgeschakeld door de 6 (-) en 4 (ok) knoppen 5
seconden ingedrukt te houden tot het scherm 3 keer knippert. Het display wordt 30 seconden na aanpassing
uitgeschakeld en wordt opnieuw ingeschakeld door op een willekeurige knop (+, - of ok) te drukken.

4. Om programma's in te schakelen (programma schema, antivries, enz.), moeten de verwarming worden
geinstalleerd en bediend via de Adax WiFi-App.

Bedien de verwarming met Adax WiFi App op je mobiel

1. Download "Adax WIiFi" voor Apple in de App Store of voor Android in Google FPlay.
2. \olg de instructies in de App voor installatie.
3. Wanneer de verwarming is geinstalleerd, worden alle functies van de verwarming bediend via de App.

Ga naar app www.adax._no/wi-fi voor meer informatie over de App functies en opties.
Tips en extra functies

1. Om te resetten naar fabrieksinstellingen — houd "+" en "ok" ingedrukt totdat het scherm snel het woord
"RESET" knippert en vervolgens naar 20 graden gaat.

2. In het geval van stroomuitval, de verwarming zal begin op te verwarmen op de laatst geregistreerde
temperatuur wanneer de stroom terug is.

3. Wanneer de verwarming verbonden is met de App, wordt kinderbeveiliging geactiveerd via de App en niet
handmatig op de thermostaat.

4. Schermverlichting in-/ uitschakelen. Deze functie wordt in-/ uitgeschakeld door de 6 (-) en 4 (ok) knoppen 5
seconden ingedrukt te houden. Het licht gaat na 30 seconden uit en wordt weer ingeschakeld door op een
willekeurige knop te drukken (+, - of ok).



HRAIOARAX "

o WiFi 2,4GHz,I WPAZ, ?'02’11 big/n + Bluertmth
Manuel de l'utilisateur du thermostat Adax WT2 iPhone (i0S 10.0 ou plus récent)

Android 5.0 ou plus récent
Panneau du thermostat (1)
1. Ecran - affiche la température souhaitée
2. Voyant rouge —s'allume lorsque le radiateur
fonctionne
3. Voyant bleu - Indicateur Wi-Fi — s'allume EE + 0K

lorsquele radiateur est installé et connecté

4. « ok » pour activer les différentes fonctions

(voir explication dans le manuel)

5. Augmente la température souhaitée ADIDAX =1
6. Diminue la température souhaitée

Allumer/éteindre le radiateur avec le boutonsur le coté droit du radiateur.

Ce thermostat Adax WiFi est destiné a une commandea distance via I'application Adax WiFi.
Le produit peut également étre utilisé sans connexion a I'application de la fagon suivante
(utilisation manuelle) :

Principales fonctionnalités pour une utilisation manuelle

1. Réglez la température souhaitée avec les boutons 5 (+) ou 6 (-) du thermostat.

2. Verrouillage des boutons [/ verrouillage enfant. Le thermostat peut étre protégé contre toute utilisation
indésirable de sorte que les enfantset les autres ne puissent pas modifier les paramétres. Cette fonction est
activée/désactivée en maintenant appuyé les boutons 5 (+) et 6 (-)pendant 5 secondes jusqu'a ce que CC
clignote sur I'écran, répétez la procédure pour désactiver le verrouillage des boutons.

3. Allumer / éteindre la lumiére de I'écran. Cette fonction est activée / désactivée enmaintenant appuyé les
boutons 6 (-) et 4 (ok)pendant 5 secondes jusqu'a ce que I'écran clignote 3 fois. L'écran s'éteint 30 secondes
aprés le réglageet se rallume en appuyant sur n‘importe quel bouton (+, - ou ok).

4. Pour activer les programmes (programmation du calendrier, antigel, etc.), les radiateurs doivent étre
installéset commandé via I'application Adax WiFi.

Commande du radiateur sur votre téléphone portable avec I'application
Adax WiFi

1. Téléchargez « Adax WiFi » dans I'App Store pour Apple ou Google Play pour Android.
2. Suivez les instructions d'installation de I'application.
3. Lorsque le chauffage est installé, toutes les fonctions du chauffage sont commandées via I'application.

Pour en savoir plus sur les fonctionnalités et les options de l'application, veuillez visiter le site
www.adax.no/wi-fi

Conseils et fonctionnalités supplémentaires

1. Réinitialisation des réglages usine —Maintenez appuyé« + » et « ok » jusqu'a ce que I'écran clignote
rapidement « RESET » puis passe a 20 degrés.

2. En cas de panne d'électricité, le radiateur commence a chauffer au retour de I'électricité a la derniére
température enregistrée.

3. Lorsque le radiateur est connecté a l'application, la protection enfant est activée via I'applicationet non
manuellement sur le thermostat.

4. Allumer / éteindre la lumiére de I'écran. Cette fonction est activée / désactivée en maintenant appuyé les
boutons 6 (-) et 4 (ok)pendant 5 secondes. La lumiére s'éteint aprés 30 secondes et se rallume en appuyant
sur n'importe quel bouton (+, - ou ok).
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i - - Wi-Fi 2.4 GHz, WII:‘.AI?_', 80211 big/n + Bluetooth
Guia do utilizador do termostato Adax WT2 iPhone (i0S 10.0 lub nowszy)

Android 5.0 lub nowszy
Layout do termostato (1)
1. Mostrador — mostra a temperatura desejada
2. Luz vermelha — acende quando o aquecedor
esia a aquecer
==l [

3. Luz azul — indicador de Wi-Fi — acende quando
0 aquecedor esta instalado e ligado

4. "0OK" para ativar diferentes fungdes (veja a
explicacdo no manual)

5. Aumenta a temperatura desejada ADIDRAX i

6. Diminui a temperatura desejada

Ligue/desligue o aquecedor com o botao do lado direito do aquecedor.

Este termostato Adax WiFi foi concebido para ser controlado remotamente através da aplicagao
Adax WiFi.
O produto também pode ser utilizado sem a aplicagdo da seguinte forma (utilizagao manual):

Principais fun¢des para utilizagao manual

1. Defina a temperatura desejada com os botdes 5 (+) ou 6 (-) no terméstato.

2. Bloqueio de chave/blogueio infantil. O termodsiato pode ser protegido contra utilizagao indesejada por parte
de criancas ou outros utilizadores de forma a que ndo possam alterar as definicoes. Esta funcao pode ser
ligada/desligada premindo durante 5 sequndos os botdes 5 (+) e 6 (-) até que o CC pisque no visor, repita a
processo para desligar o bloqueio.

3. Ligar/desligar a luz do visor. Esta funcao é ligada/desligada premindo durante 5 segundos os botées 6 (-) e
4 (ok) até que o visor pisque 3 vezes. O visor desligar-se-a 30 sequndos apés o ajuste e acender-se-a
novamente ao pressionar qualquer botdo (+, - ou ok).

4. Para ativar programas (agendar programa, anti-gelo, etc.), o aquecedor deve ser instalado e controlado
atraveés da aplicacao Adax WiFi.

Controle o aquecedor com a aplicagao Adax WiFi no seu smartphone

1. Descarregue a aplicacdo “Adax WiFi" para Apple na App Store ou para Android no Google Play.
2. Siga as instrugdes da aplicagdo durante a instalagao.
3. Quando o aquecedor é instalado todas as suas fungdes s3o controladas através da aplicagao.

Para saber mais sobre as funcionalidades e opgoes da aplicagao, por favor visite www.adax. no/wi-fi
Dicas e funcionalidades adicionais

1. Repor as definicoes de fabrica: pressionar “+" e “ok” até que o visor exiba rapidamente "RESET" e depois
figue a 20 graus.

2. Em caso de falha de energia, o aquecedor ira retomar a ultima temperatura registada quando a energia
voltar.

3. Quando o aquecedor esta ligado a aplicagao, a protecao contra criancas é ativada através da aplicacao e
nac manualmente no termostato.

4. Ligar/desligar a luz do visor: esta funcao é ligada/desligada premindo durante 5 segundos os botdes 6 (-) e
4 (ok). Aluz desligar-se-a apos 30 segundos e acender-se-a novamente ao pressionar qualquer botao (+, - ou
ok).



GB Great Britain
(1|

Heat output

Prom = Nominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxec = Maximum continuous heat output

HO02 HO04
Pror KW (6X) 03 | 04
Prin KW (x.x) 0,3 0,4
Prmax.c KW (x,x) 03 | 04

Auxiliary electricity consumption

el.x = At nominal heat output

elin = At minimum heat output

elsg  =In standby mode

el KW (x,xxx)

elin KW (x30¢x)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]




GB Great Britain
(1|

Heat output

Prom = Nominal heat output

Pmin = Minimum heat output (indicative)

Pmaxc = Maximum continuous heat output

LO2 | LO4
Pror KW (6X) 03 | 04
Prin KW (x.x) 0,3 0,4
Prmax.c KW (x,x) 03 | 04

Auxiliary electricity consumption

el.x = At nominal heat output

= At minimum heat output

= In standby mode

el KW (x,xxx)

elin KW (x30¢x)

elsg kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

[yes/no]




NO Norge MNorway SE Sverige Sweden Fl Suomi Finland
1 | Modelbetegnelse(r) 1 | Modellbeteckning(ar): 1 | Mallitunniste(at):
2 | Varmeytelse 2 | Varmeeffekt 2 | Lampateho
3 | Py = Nominell varmeytelse 3 | Pom=Nominell avgiven varmeeffekt 3 | P.n=Nimellislampoteho
4 | P, = Minste varmeytelse (veiledende) 4 | Py = Lagsta varmeeffekt 4 | Py, =Vahimmaislampa teho (ohjeellinen)
5 | Py =Storste kontinuerlig varmeytelse 5 | Prage=Maximal kontinuerlig varmeeffekt (indikativ) 5 | Py =Suurin jatkuva limpateho
6 | Forbruk av tillaggselaktrisitet 6 | Tillsatselforbrukning 6 | Lisasihkonkulutus
7 | elpe =Ved nominell varmeytelse T | elpg,=Vid nominell avgiven varmeeffekt T | el = Lisasahkonkulutus
8 | ely, =Ved minste varmeytelse 8 | el =Vidlagsta varmeeffekt 8 | el =Vahimmaislampad teholla
9 | elg=1hviletilstand 9 | el =Istandbylage 9 | el =Valmiustilassa
10 | Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én type) 10 | Typ av reglering av virmeeffekt/rumstemperatur (valj en) 10 | Lammityksen/huonelampitilan s3ddan tyyppi (valitaan yksi)
11 | Ettrinns varmeytalse uten romtemperaturregulering 11 | enstegs varmeeffekt utan rumstemperaturreglering 1 | yksiportainen 3mmitys ilman huonelampatilan s3atod
12 | To eller flere manuelle trinn uten romtemperaturregulering 12 | tva eller flera manuella steg utan rumstemperatureglering 12 | kaksitai useampi manuaalista porrasta iiman huonelampatilan saatoa
13 | Romtemperaturregulering med mekanisk termostat 13 | med mekanisk termostat for rumstemperaturraglering 13 | mekaanisella termostaatilla toteutetulla huoneldmpotilan saadalla
14 | Elektronisk romtemperaturrequlering 14 | med elektronisk rumstemperaturreglering 14 | sahkiiselld huonelampdtilan siddalla
15 | Elektronisk romtemperaturrequlering og degntidsbryter 15 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer 15 | sahkoinen huonelampatilan s3ato ja vuorokausiajastin
16 | Elektronisk romtemperaturrequlering og uketidsbryter 16 | med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer 16 | sahkoinen huonelampatilan saata ja viikkoajastin
17 | Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan velges) 17 | Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras) 17 | Muut saatomahdollisuudet (voidaan valita useita)
18 | Romtemperaturrequlering med tilstedevzerelsesdetektor 18 | rumstemperaturreglering med narvarodetektering 18 | huonelampatilan sadta lasnaolotunnistimen kanssa
19 | Romtemperaturrequlering med detektor for 3pent vindu 19 | rumstemperaturreglering med detektering av dppna fonster 19 | huonelampdtilan sidtd l3snaolotunnistimen kanssa
20 | Femstyring 20 | med majlighet till fjarrstyrning 20 | etdohjausmahdollisuuden kanssa
21 | Tilpasning av starttidspunkt 21 | med anpassningsbar startreglering 21 | mukautuvan k3ynnistyksen ohjauksen kanssa
22 | Driftstidsbegrensning 22 | med driftstidsbegransning 22 | kayntiajan rajoituksen kanssa
23 | Svart kulesensor 23 | med svartkroppsgivare 23 | lamposateilyanturin kanssa
2 Kontaktopplysninger - Nawn pd og adresse til produsenten eller " Kontaktuppgifter - Namn och adress till tillverkaren eller dennes u Yhteystiedot - Valmistajan tai timan valtuutetun edustajan nimi ja
produsentens representant auktoriserade representant 0soite
25 | [jalnei] 25 | [ja/nej] 25 | [kylld/ei]
BG Bounrapua Bulgaria cz Caeska Republika Czach Republic DK Danmark Denmark
1 | Waewmnuratop(u) va ogena 1 | Identifikaéni znatka (znacky) modelu 1 | Modelidentifikation{er)
2 | TonnusHa MoWHOCT Tepelny vykon Varmeydelse
3 | Py = HomuHana TonnuxHa MowHoCT 3 | Prom=Jmenovity tepelny vykon 3 | P.n=Nominel varmeydelse
4 | Prin = MMHIMANH TOMMHHHS MOLHOCT (MPUMEHa) 4 | Prin =Minimlni tepelny vykon {orientaéni) 4 | Prin = Mindste varmeydelse (vejledende)
5 | Py = MaKCUMANHA HENPEKBCHATA TOMNMMHEE MOWHOCT 5 | Prax,=Maxim3Ini trvaly tepelny vykon 5 | Py =Maksimal kontinuerlig varmeydelse
6 | Cnomarareno notpefinenme Ha enekTpoeHeprua 6 | Spotieba pomocné elektrické energie 6 | Supplerende stramforbrug
T | &l =i HOMMHANKE TONMMHHA MOLKOCT T | elya,=Pfijmencvitém tepelném vykonu T | el =Ved nominel varmeydelse
8 | elyin = lpM MUHHMANHZ TOMAKHH MOLWHOCT 8 | el =Pfi minimalnim tepelném vykonu 8 | eluin =Ved mindste varmeydelse
9 | el =D pexum Ha roToBHOCT 9 | el =V pohotovostnim rezimu 9 | elg =1 standbytilstand
10 Bz ToM/MHHa MOLYHOCT/PErynipaKe Ha TemnepaTypaTa & 10 | Typ wydeje tepla/requlace teploty v mistnosti (vyberte jeden) 10 | Type varmeydelse/umtemperaturstyring (vaslg en type)
nomeweRweTo (W3bepere eun - - — — e -
I T —p— o3 perymupare Ha 11 | jeden stupe tepelného vykonu, bez requlace teploty v mistnosti 1 | Et-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring
TEMNEpATYPaTa B NOMELLEHHETO 12 | dva nebo vice rucnich stupfil, bez requlace teploty v mistnosti 12 | Toeller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring
12 Ree v nosese posin crenenn, Ges perynupatie Ha Temnepaypara 13 | s mechanickym termostatem pro regulaci teploty v mistnosti 13 | Med mekanisk rumtemperaturstyring
Ha NDMELEHHETO
3 [1BE WTH NDBEYE PHUHK CTEneHM, GE3 PEryTMPaKE Ka TEMNEDaTYpaTa 14 | selektronickou regulaci teploty v mistnosti 14 | Med elektronisk rumtemperaturstyring
Ha NIOMELIEHHETD 15 | selektronickou regulaci teplaty v mistnosti a dennim programem 15 | Elektronisk rumtamperaturstyring og dagntimer
14 |cen HeH 3TOP HA TEMNEPATYPATA B NOMELLIEHHETD
SHTROMEH pEnTEToR Sl u 16 | selektronickou requlaci teploty v mistnosti a tydennim programem 16 | Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer
15 | ETEKTPOHEH DETYRATO] Ha TEMNEDATYPATa B NIOMENIEHETO W — — - - -
LeHOHOLLEH TaiiMep 17 | Dalii moZnosti regulace (1ze vybrat vice moZnosti) 17 | Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan valges)
16 Ex:;m‘:ﬁ;zz:amﬂ Ha TEMMEPITYPaTa B NOMELIEHHETO i 18 | requlace teploty v mistnosti s deteke pfitomnosti osob 18 | Rumtemperaturstyring med bevagelsessensor
19 | regulace teploty v mistnosti s detekci otevieného okna 19 | Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor
17 | Nipyrv BapwarTy 33 perynipane (Fh3MOMEH e NoBeye oT efuH wbop)
20 | sdalkovym ovlidanim 20 | Med telestyringsoption
18 | PETYIMD3HE H3 TEMNZDATYPITa B NIOMELIEHETO C OTKPUBIHE Ka
YOBRLUKD MPUCBLTEWE 21 | sadaptivné fizenym spousténim 21 | Med adaptiv startstyring
19 | PEMVMPaHE HaTEMREDaTYpITE B 1 ) COTKpHEZHE Ha 22 | somezenim dobyéinnosti 22 | Med drifttidsbegraensning
0TBOPEH Npo3opel
20 | covamonoc 33 pucranunono ynpasnese 23 | scernym kulovym Gidlem 23 | Med sort globe-sensor
21 | caganmueso ynpanekite Ha nyckaKero & eficTeme u H?nlalrmi (idaje - Jménoa adresa vyjrobce nebo jeho zplnomocnéného u Kontahgplysninger - Navn og adresse pd producenten eller dennes
zastupce bemyndigede reprasentant
22 | corpaHMueHie Ha BpemeTo 3a pabota 25 | [anofne] 25 | fjanel
23 | cpaTuMK BbE BMA Ha YePHa nonycdepa
u Koopauati 3a koutakT: Hme i ipec Ha NPOMBOAMTENA WK HA
YTbNHOMOLUEHMA OT Hero NpejCTaBuTen.
25 | [nafue]
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DE Deutchland Germany EE Eesti Estonia ES Espana Spain
1 | Modellkennung(en) 1 | Mudeli tunnuskood(id) 1 | Identificador(es) del modelo
2 | Warmeleistung 2 | Soojusvdimsus 2 | Potencia calorifia
3 | P =Nennwarmelgistung 3 | Prom=Nimisoojusvoimsus 3 | P..n=Potencia clorifica nominal
4 | Py = Mindestwarmeleistung (Richtwert) 4 | Ppin=Minimaalne soojusviimsus (soovituslik) 4 | P, = Potencia calorifica minima (indicativa)
5 | Py =Maximale kontinuierliche Warmeleistung 5 | Prag,=Maksimaalne pidev soojusvaimsus 5 | Py = Potencia calorifica maxima continuada
6 | Hilfsstromverbrauch 6 | Lisaelektrienergia tarbiming 6 | Consumo auxiliar de electricidad
7 | el = Bei Nennwarmeleistung T | elpg,=Nimisoojusviimsusel T | ey =A potendia calorifica nomina
8 | ely, = Bei Mindestwarmeleistung 8 | el =Minimaalsel soojusvoimsusel 8 | eli, = Apotencia calorifica minima
9 | el =Im Bereitschaftszustand 9 | el = Doteseisundis 9 | elyy=En modo de espera
10 Art der Warmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Magli- 10 | Soojusvdimsusetoatemperatuuri seadistamise viis (valige iks) 0 Tipo de control de potencia calorifica/de temperatura interior (selec-
chkeit auswahlen) - - o cione uno)
1 Uheastmelise soojusvoimsuseqa, toatemperatuuri seadistamise
11 | Einstufige Warmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle voimaluseta 11 | potenda calorifica de un solo nivel, sin control de temperatura interior
12 Iwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera- 12 Kahe vai enama kasitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 12 | Dos o ms niveles manuales, sin control de temperatura interior
turkontrolle viimaluseta . ) .
13 | con control de temperatura interior mediante termostato mecanico
13 | Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat 13 | Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga . .
14 | con control electronico de temperatura interior
14 | Mit elektronischer Raumt turkontroll 14 | Toat tuuri elektroonilise seadistamit
EEonser T e mperatuTontroTe CatemperTnn e Eoon e mees 15 | control electrénico de temperatura interior y temporizador diario
15 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung 15 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja ddpaevataimeriga . . -
16 | control electrdnico de temperatura interior y temporizador semanal
16 | Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wachentagsregelung 16 | Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nadalataimeriga 17 | Otras opciones de control (pueden selecdonarse varias)
17 | Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen maglich 17 | Muud juhtimisvaimalused (mitu valikut lubatud|
stige Regelungsop t ngen mogich) ! t : 18 | control de temperatura interior con deteccidn de presenda
18 | Raumtemperaturkontrolle mit Prasenzerke 18 | Toat tuuri seadistamine koo! is vilbimise avastami
aumtemper. rolle mit Prasenzerkennung Datemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega 19 | control de temperatura inerio condeteccio de ventanas abirtzs
19 | Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster 19 | Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega - —
20 | con opcion de control a distanda
20 | MitFernbedi ti 20 | Kaugjuhtimiswaimal
Mhedendngsopuon SUGUIIMOITE e 21 | con control de puesta en marcha adaptable
21 | Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns 21 | Kohaneva kaivitusjuhtimisega
piver Regelung - ! - 22 | con limitacidn de tiempo de funcionamiento
22 | Mit Betriebszeitbegrenzung 22 | Tooajapiiranguga 23 | consensor de smparanegra
23 | Mit Schwarzkugelsensor 23 | Musta lambiga anduriga . i -
21 Nombre y direccion del fabricante o de su representante autorizado.
2 Kontaktangaben - Name und Anschrift des Herstellers oder seines 24 | Kontaktandmed - Tootja vii tema volitatud esindaja nimi ja aadress Informacién de contacto
autorisierten Vertreters - -
25 | [jah/ei] 25 | [sifno]
25 | [ja/nein]
FR France France GR EAAaSa Greece HR Hrvatska Croatia
1 | Référence(s) du modéle 1 | Avayvaponisd(-a) poviehou: 1 | dentifikadijskal-e) oznaka(-e) modela
2 | Puissance thermique Beppw) w0y Toplinska snaga
3 | P, =Puissance thermique nominale 3 | Prom=Ovopaomikn Bep ik 1oy0¢ 3 | P.n=nazivna toplinska snaga
4 | Prin = Puissance thermique minimale (indicative) 4 | Prin = EAdyuon Bepyukr wyi (evBenmkr) 4 | Pyip = minimalna toplinska snaga (referentna)
5 | Py =Puissance thermique maximale continue 5 | Proaxc= Méyiomn ouveyric Beppukr) 10yig 5 | Py =maksimalna kontinuirana toplinska snaga
6 | Consommation d'électricité auxiliaire 6 | BonBrkn xava vakwon nAextp kij; evépyeiag 6 | Potroénja pomocne elektriine energije
7 | el = Ala puissance thermique nominale T | elpay=0mnv ovopaoixr Beppuixr) woyi T | el =kod nazivne toplinske snage
8 | elyin=Ala puissance thermique minimale 8§ | elnin = o ehayrom Bep pur) g 8 | eluin = kod minimalne toplinske snage
9 | el =Enmode veille 9 | el = o kavdoTaon ava povig 9 | el =ustanju pripravnosti
10 | Typede controle dela puissance thermique/de |a tempé rature de 2 10 | Eid0c Beppmiic oyboc/pubuori Beppiokpaiag Suparion (va emheyBei 10 | Vrsta izlazne topline/requlacija sobne temperature (odabrati jednu)
piéce (sélectionner un seul type) pa fuvaramra)
- - — - . 11 | jednostupanjska predaja topline i bez requladije sobne temperature
1 contrdle de la puissance thermique 3 un palier, pas de contrile de la 11 | uovoBdyun Beppc wogic ot yuapic pubpuo B siac Bupation
temnpérature de la pigce i’ P EEpHITTOXCC KA KOPIC PP OT FEp oo - 12 | dvaili vise runa stupnja, bez requlacije sobne temperature
contrdle 3 deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrile de la 12 dilo "I“EPW"’WP& IIE'F"D"E"‘I“'Z Babpifec yupic pubuom - o
12 {empérature e l pice Bepuokpaviac Bupatiou 13 | sregulacijom sobne temperature mehanickim termostatom
13 | contrile de la température de la piéce avec thermostat mécanique 13 | pe pyavixo Beppootamd puBporr Beppoxpaciag Swyatiou 14 | selektronickom regulacijom sobne temperature
14 | contrile électronique de la température de la pigce 14 | pe nhextpovixd pubarr Beppoxpaciag Supatiou 15 | elektronicka regulacija sobne temperature i dnevni uklopni sat
15 | controle électronique de a température de a piéce et programmateur 15 | vemextpouxd pubuori Beppoxpasiac Saparion kat ypovobiaximn 16 | elektronicka requladija sobne temperature i tjedni uklopni sat
joumnalier npépag 17 | Druge moguénosti requlacije (mogu¢ odabir vise opcija)
16 | contrile de la température de la piéce, avec détecteur de présence 6 | nm_qum puUBIOT Beppakpaciac SupaTiou Kl ypovoBiakamT 18 | regulacia sobne temperatures pre IE—
17 | Autres options de contréle (sélectionner une ou plusieurs options) epbopabac - -
- - - N - 19 | requladija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora
DETyMHpaHe Ha TEMNEPATYDaTa B NOMELLEHMETO € OTKPMBZHE HA 17 | Akheg Suvardmnreg podjong (enmpémovia nokhEg emboyec)
18 4OBELUIKD PHCBCTENE - i i - - 20 | smoguénodcu reguladije na daljinu
18 | puBpotric Beppoxpasiar Swyatiov pe aviyvewTr ma pousiac
contrle de la température de la piéce, avec détecteur de fenétre 21 | s prilagodijivim pokretanjem requlacije
19 10 . K . ) .
ouverte pubiuaiic Beppoxpaciag Swyatiou pe avigveutd avortod mapadiip
- - 22 | sogranifienjem vremena rada
20 | option contrale 3 distance 20 | pe Suvardmnra pdBpong £€ amooTaoEw(
. — 23 | osjetnikom s anom Zaruljom
21 | contrile adaptatif de l'activation 21 | pe Suvardrra pbBpong £ anootaoew
— . — i u podaci za kontakt - naziviadresa proizvodafa ili ime njegovog
22 | limitation de la durée d'activation 22 | pemeplopiopo Sidpxenac Aemoupyiag ovlaitenog predstavnika
23 | capteur & globe noir 23 | pe awBnipa BzppopEtpou pehavi opaipag 25 | [da/ne]
2 Co-urdunr!és de contact - Nom et adresse du fabricant ou de son u Troueia enowwviag: Ovopa/Enwvupia kai SibBuvon ou
mandataire KQTAOKEUAOTH ) Tou e§oUMOBOTIEVON QVTIMPOGWTOU TOU.
25 | [ouifmon] 25 | [vav/y]




HU Magyarorszag Hungary IL 7w nown  Israel IT Italia Italy
1 | Modellazonositd(k): 1 | (o) mmaam 1 | Identificativo del modello
2 | Hateljesitmény 2 (onom 2 | Potenza termica
3 | Pyom = Névleges hateljesitmény 3 |Pum= "70M0DIN DD 3 | P..n=Potenza termica nominale
4 | Py = Minimalis hételjesitmény (indikativ) 4 |Pup=(Twn)n'mamomngion 4 | P, = Potenza termica minima (indicativa)
5 | Prnaye =Maximalis folyamatos hiteljesitmény 5 | Ppage= 90N 079 DID'OTT 5 | Py =Massima potenza termica continua
6 | Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas 6 | moon 7awn nyny 6 | Consumo ausiliario di energia elettrica
7 | elpe = Anévleges hiteljesitményen T |elpgy = N'MMIOINDZITN T | ey =Alla potenza termica nominale
8 | ely,=Aminimalis hateljesitményen 8 |elm = nmomDinnpona 8 | el =Alla potenza termica minima
9 | el = Készenléti izemmadban 9 lelg= romnnh1em 9 | el =Inmodo stand-by
10 Ateljesitmény, illetve a beltéri hdmérséklet szabalyozisanak tipusa 10 | (TNKN2N) YD INICIDN0 N2/ 0N 079 7 310 0 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare
ot jeldljo la opzi
{egyetjeloljon meg) 11 | VIR IOIoN0 T K77 29 Th 0in 079 una sola oprione)
11 | Egyetlen allds, beltéri hamérséket-szabalyozas nélkul 11 | potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente
12 | VI U090 TN ETR DI IR DT DOTY 1Y
Két vagy tobb kézi szabdlyozasi dlls, beltéri himérséklet-szabalyozas 12 | due o piil fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente
12 nélkil 13 | I0A INIoNDnod A0 oY 1101 00oIn
13 | con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico
13| Mechanikus termosztstos beltéri homérséklet-szabslyozs 14 | Moo NINGIR 0 0y : :
14 | con controllo elettronico della temperatura ambiente
14 | Dlktronikus beltéri hémerséklet-szabilyozss 15 | "r W10 0179 MITI9N02 INOF 107 OV
15 | o controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore
15 | Elektronikus beftér hamérsekiet szabalyozss é napszak serintiszabalyozss | | 16 | WD 0 0170 AMIDI90UL TINGTK 07 O giomaliero
16 | Elektronikus beltén homérséklet-szabalyozs és heti szabalyozas 17| (niann mrvma? RNWSK) NN 207 IPNKOK 16 | O controllo elettronico della temperatura ambiente & temporizatora
17 | Ms szabslyozisilehetsségek (ibbetis megjeiihet) 18 | TUN30 WT OV VTN AUOT9N0 TN settimanale
18 | Beltri homérséket szabdlyozs jelenlét rzdkessel 10 | nino Ji9m 4AT Dy TN AINEND T 17 | Altre opzioni di controllo (2 possibile selezionare piil opzioni)
10 | Beltéri himérsklet-szabslvozss nyitottablak-érzskeléssel 20 | pInnn A0 TNOR DY 18 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza
20 | Tovzabslyozis ehetiség 21 | o noknim ot oy 19 | controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte
21 | Adaptv bekapesolisaabdlyazds 22 | o jrnman oy 20 | con opzione di controllo a distanza
22 | Mikodesiids kortitogisa B | minw n jeen oy 21 | con controllo di avviamento adattabile
B | Feketegamb-éraskeldvel ellitva 24 | 7w QNI AN IR [N TUMDI DY - W7 09 21 | con limitazione del tempo di funzionamento
23 | con termometro a globo nero
24 | Vapcsatevétel adtok - 25 [ Kl
A gyartd vagy meghatalmazott képviselgjének neve és cime 24 | (ontatti— Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.
25 | [igen/nem] 25 | [sifno]
LT Lietuva Lithuania v Latvija Latvia MT Malta Mailta
1 | Modelio Zymuo (-enys) 1 | Modela identifikators(-i) 1 | Identifikatur(i) tal-mudell
2 | Silumine galia Siltuma jauda Potenza termika
3 | Pyo=Vardine Silumine galia 3 | Prom=Nominala siltuma jauda 3 | P,.n=Potenza termika nominali
4 | Prip =Mafiausia Siluminé galia (orientacing) 4 | Ppin =Miniml3 silttuma jauda (indikativi) 4 | P = Potenza termika minima (valur ta’ referenza)
5 | Py = DidZiausia nuolatiné Siluminé galia 5 | Pray = Maksimala nepartrauktd siltuma jauda 5 | Py = Potenza termika massima kontinwa
6 | Pagalbines elektros energijos vartojamoji galia 6 | Maksimala nepartraukta siltuma jauda 6 | Konsum tal-elettriku awziljarju
T | el = Esant vardinei Siluminei galiai T | elya,=Pie nominalas siltuma jaudas T | el =Fil-potenza termika nominali
8 | ely,=Esant maziausiai Siluminei galiai 8 | el =Pie minimal3s sittuma jaudas 8 | el =Fil-potenza termika minima
9 | elz = Pristabdytaja veiksena 9 | el = Gaidstaves reiima 9 | el =Fil-modalita Stennija
10 Siluminés galios lygiai/patalpos temperatiros reguliavimas (pasirinkti 10 | Sittuma jaudas/telpas temperatiiras requlzganas tips (izvé I2ties vienu) 10 | 1Pt potenza termika/ta' kontrol tat-temperatura ambjental jekk
vieng) joghgbok aghzel wahda minn d hatli
. n - 11 | vienpakapes siftuma jauda bez telpas temperatil ras requl&sanas Joghgbok aghzel wahda minn dan Fghaziet)
11 | Vieno Siluminés galios lygio ir be patalpos temp g < dvoskaoi vt dandoakants sltoms fauda ber 11 potenza termika bi stadju wiehed u minghajr kontrol| tat-temperatura
1 Dviejy ar daugiau rankiniu bidu nustatomy Siluminés galios lygiy be 12 rn;anuar:t_wpa ":9.“' dzpakapju siituma jauta bez telpas amhjentali
patalpos temperatiros requliavimo Mperatiras reguissanas o ) . o
. _ . 2 Tewq stadji jew aktar irregolati bmod manwali minghajr kontroll
13 | Sumechaninio termostatinio patalpos temperatiros reguiiavimo 13 | armehanisku termostatu un telpas temperatiras regulésanu tat-temperatura ambjentali
funkcija . ) -
. - i N 14 | arelektronisku telpas temperatires requlesanu 13 | bhontroll tat-temperatura ambjentali permezz 3" termostat mekkaniku
14 | Su elektroninio patalpos temperatdros reguliavimo funkcija - N — - .
— - — — 15 | arelektronisku telpas temperatiiras regul&Sanu un diennakts taimeri 14 | bkontroll elettroniku tat-temperatura ambjental
15 | Elektroninis patalpos temperatiiros requliavimas ir paros laikmatis i } — .
— - I 16 | arelektronisku telpas temperatiiras requl&tanu un nedélas taimeri 15 | kontroll elettroniku tat-temperztura ambjentaliu kronometru ta qumata
16 | Elektroninis patalpos temperatiiros requliavimas ir savaités laikmatis — .
- - — 17 | Giti vadibas veidi (var izveleties vairakus) 16 | kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru t3 gimgha
17 | Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai) - . - —
S — 18 | telpas temperatiras requizsana ar latbiitnes detektétany 17 | Ghaliet ohra 2 kontrol (jstghujintghailu diversi ghalet)
18 | Patalpos temperatiiros reguliavimas su Zmoniy buvimo atpaintimi N — - —
N . . L 19 | telpas temperatras regulesana ar atvirta loga detekteSanu 18 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta' prezenza
19 | Patalpos temperatiiros reguliavimas su atviro lango atpazintimi - B
. A 20 | artalvadibas funkdju 19 | kontroll tat-temperatura ambjentali bidetezzjoni ta'tieqa miftuha
20 | Sunuotolinio valdymo pasirinktimi - —
— - 21| aradaptivu palaisanas vadibu 20 | bighaa ta'kontroll mill-boghod
21 | Suadaptyviuoju ildymo pradZios momento nustatymu .
22 | ardarbibas laika ierobefojumu 21 | bhontroll 1 bidjien adattabbii
22 | Ribojamo veikimo laiko - N N
23 | arsiltuma starojuma sensoru melnas lodes forma 22 | blimitazzjoni tal-hin tat-thaddim
23 | Suspinduliavimo temperatiros jutikliu (angl. black bulb sensor) Xontakimformaciia. Radotsia vai & vilrarota parstavia vaedh v
ontaktinformacija. Razotaja vai ta pilvarota parstavja vards vai " b
2 Kuma!ﬂi_niai c!unmenys—Gaminmjoalhaju(_-galimjo atstovo u nosaukums un adrese B | bsensurbbocta sewda
pavadinimas ir adresas o 1 Dettalji ta"kuntatt — L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-
25 | [taip/ne] 25 | [ja/ne] rapprezentant awtorizat tieghu.
25 | [ivalle]
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NL Nederland MNetherlands PL Polska Poland RO Roménia Romania
1 | Typeaanduiding(en): 1 | Identyfikator(-y) modelu 1 | Identificatorul de modal(e):
2 | Warmteafgifte 2 | Moccieplna 2 | Puterea termica
3 | Pyom = Nominale warmteafgifte 3 | Ppom=Nominalna moc cieplna 3 | P..n=Puterea termica nominala
4 | P = Minimale warmteafyifte (indicatief) 4 | Ppin=Minimalna moc deplna (orientacyjna) 4 | Py = Puterea termica minima (cu titl indicativ)
5 | Prnaye =Maximale continue warmteafgifte 5 | Pragc=Maksymalna stafa moc cieplna 5 | Py = Puterea termica maxima continua
6 | Aanvullend elektriciteitsverbruik 6 | Zuzycie energii elaktrycznej na potrzeby wiasne 6 | Consumul auxiliar de energie electricd
7 | elpe = Bij nominale warmteafgifte T | elpg,=Przy nominalnej mocy deplnej T | ey, =La putere termica nominala
8 | ely, =Bij minimale warmteafyifte 8 | el =Przy minimalnej mocy cieplnej 8 | el =La putere termica minima
9 | elg=Instand-bymodus 9 | el =W trybie cuwania 9 | elg=Inmodul standby
10 | Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één) 1 Rodzaj mocy cieplnej/requlacia temperatury w pomieszczeniu (nalezy 10 | Tip de putere termica/controlul temperaturii camerei (selectati o varianta)
brac .
11 | Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertamperatuur wybracjednd opce) M | cuosingura treapta de puters termica si fara controlul temperaturii camersi
- - 11 | jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszazeniu B _ n
1 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 2 doua sau mai multe trepte de putere manuale, fara controlul tempera-
kamertemperatuur 1nl@ najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w turii camerei
13 | Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat pomeszzenty 13 | cucontrolul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic
13 | mechaniana Ja tem| W DOMieSZCzENil 73 POMOC] termostatu
14 | Met elektronische sturing van de kamertemperatuur reguaga temperaury w pom 14 | cu control electronic al temperaturii camerei
14 | elektroni lacja tes t i i
15 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa Clektioniczna reguada Temperatury W pomeszczenu 15 | control electronic al temperaturii camerei si cu temporizator cu
i i - elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare zilnica
16 | Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar 15 dobowym
R R R - % |© control electronic al temperaturii camerei i cu temporizator cu
17| Andere turingsopties {meerdere selecties mogelik) 16 elektroniczna requlacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem programare saptimanala
. sohei . dniowym
18 | Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie Hgosmony 17 | Alte optiuni de control (se pot selecta mai multe variante)
19 | Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie 17| Inne opdje requladi (mozna wybrac kilka) 18 | contolultemperaturi comerei,cu detectarea prezente
. o 18 | requiacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosd
20 | Metde optie van afstandsbediening guagz temperstury WP Y 19 | controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise
21 | Met adaptieve sturing van de start 19 | requlaga temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna 20 | cuoptione de controla disants
i - 20 | zrequlac na odlegtosc
22 | Met beperking van de werkingstijd R e 21 | cudemaraj adaptabil
il daptacyj lacja start
23 | Met black-bulbsensor Fatapraan feguiada sarty 22 | culimitarea timpului de functionare
24 | Contactgegevens — Naam en adres van de fabrikant of van zijn 22 | zograniczeniem czasu pracy 2 | cusenzor cu bulbnegra
gemachtigde 23 | zczujnikiem ciepla promieniowania - -
_ 2 Date de contact — Denumirea si adresa producatorului sau a reprezent-
25 | [jafneen] u Dane teleDane kontaktowe — nazwa oraz adres producenta lub jego antului s3u autorizat.
upowainionego przedstawiciela
25 | [da/nu]
25 | [tak/nie]
RU Poccna Russia
1 EHTWUKTOP MOJENH
Haetmigierop Sl Slovenija Slovenia SK Slovensko Slovakia
2 | OTonuTensHan MOLHOCTD . .
1 | Identifikacijska oznaka modela(-ov): 1 | Identifikacny (-€) kad (-y) modelu:
3 | Py = HoMMHANbHAA TENNOBAA MOWKOCTD ; —
2 | Izhodna toplotna moé 2 | Tepelny vykon
4 | Prin = MUHMManbHas TENNOB3RA MOWHOCTL (33RBNeHHaR) . B - .
3 | Prom=Nazivna izhodna toplotna moé 3 | Puum = Menovity tepelny vykon
5 | Prarc = MaKMManbHaa HenpepbiBHan TeNNoBan MOLKOCTD . ) . - R
- 4 | Ppip =Minimalna izhodna toplotna me (okvimo) 4 | P = Minimdlny tepelnj vykon (orientaine)
& | JlononHutenthoe swepronoTpetnenwe npubopa . . L .
5 | Pray = Najvedja trajna izhodna toplotna mot 5 | Py =Maximalny priebeiny tepelny vikon
T | elyz = TpH HOMBHANBHOR TENNOBOR MOLHOCTH . N — -
Dodatna potreba po elektriéni mod Vlastna spotreba elektrickej energie
8 | elyin = Mpw MUHUMANbHOR TENNOBOR MOWIHOCTH o - - . ) .
T | elya,="Prinazivni izhodni toplotni moci T | el =Primenovitom tepelnom vykone
9 | el =B pewmme standby (mawem) - L R _
8 | el =Pri minimalni izhodni toplotni modi 8 | el = Pri minimalnom tepelnom vikone
Tun ynpaenenuA no 7 W MOWHOCTI paType BO3AYNE
10 (BuiGipaTh UT0-To 0HO) 9 | el =V stanju pripravijenosti 9 | elg=V pohotovostnom rezime
11 | oaua cryneHb MOWHOCTH, Ge3 KOHTPORA TEMMEPATYPL BO3MYX 10 Matin uravnavanja izhodne toplotne modi/temperature v prostoru 10 | Druh ovlidania tepelného vikonu/izbovej teploty (vyberte jeden)
(izberite eno moznost)
12 | peew fonee crymexei MowKOCTER, Ges KOHTPOMA TEMNEpATYpL BO3YXA 1 | jednodroviiovy tepelny vikon bez ovlidania izbovej teploty
I enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne mod, brez uravna- B B . T -
3 ::m“?ﬂg::u::mmm. pafioTatousum mo Temneparype n vanja temperature v prostoru 12 | dve alebo viac manudlnych rovni bez oviddania izbove teploty
14 | CMEKTDOHHbIM TEpMOCTaTOM, paoTaiouim 10 TewnepaType BO3yXa 12 | Zdvema ali vec roénimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 13 | sovladanim izbove teploty mechanickjm termostatom
& NOMEEHN 13 | 7 uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom 14 | selektronickjm owladanim izbove] teploty
C3NEKTPOHHbIM TEPMOCTATOM, PAlioTaIOWMM N0 TEMTIEPATYPe BO3AYXa I L
15 B NIOMELLEHHM, -+ CYTOURbIA TaAMED 14 | 7 elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru 15 | elektronické ovladanie izbovej teploty 2 dennj asovat
16 | C3MEKTPOHHbIM TeDMOCTaTOM, PAGOTIOUIM D TeMMEpaType BO3AYXA 15 | Zelektronskim uravnavanjem temperature v prostoru Z dnevnim éasovnikom 16 | elektronické ovladanie izbovej teploty 2 tydenny casovat
© TIOMELEHIN, & RERETEHRITEMNED 16 | Zdektonsimuanavanjom temeraturey prosorustedenskim sovom | | 17| Dasiemainost avidania (moénost viacndsobného viberu)
7 Jlpyrvie BOIMOMHOCTH YNPIBNEHIA (BOIMOIKEH BbIGOD HECKDNBKAX mem ! — — -
napamerpos} 17 | Druge moinosti uravnavanja (izberete lahko vet moZnosti) 18 | ovladanie izbovejteploty s detekciou pritomnost
18 | ynpaeneHue no TeMnepaType BO3YXA B NOMELLIEHWMN, C LATYHKOM ABIKEHIA 18 | Z uravnavanjem temperature v prostory 2 zaznavanjem prisotnosti 19 | ovladanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna
19 z:f;m“gxf”mﬂawpe BOS/AYXA B NOMELIEHIN, C AATIHKOM 19 | Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprteqa okna 20 | s moznostou dialkového oviddania
P - " 21 | s prispdsobivym oviddanim spustenia
20 | CBOIMOKHOCTDH AMCTAHUNOKHOMD YTPABNEHHA 20 | Zmaznostjo uravnavanja na dafjavo s - s
21 | capanmusssim craprom 21 | Sprilagodljivim uravnavanjem zafietka delovanja 22 | sobmedzenim tasu prevadzky
PR . 23 | sosnimatom demej fia
22 | corpaHMymMTENEM BpEMEHH paboTel 22 | Tomejitvijocasa delovanja ity
- Kontaktné idaje — Nazov a adresa vjrabcu alebo jeho autorizovaného
23 | C/aTYMKOM TEMNOBOTD M3MYYeHHA B | Zlobussenzoriem e Zastupeu ) i ~
KOHTaKTH3A HHQOPMALIMA - H3B3HWE W 3T MPOM3BONTENA/ 74 | Kontakinipodatki - Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 25 | tanom
u peACTaBNTENbCTES pooblaséenega zastopnika [ano/nie]
25 | palwer 25 | [da/ne]




PT Partugal Portugal SR Srbija Serbia
1 | Identificador(es) de modelo 1 | Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela
2 | Poténcia calorifica 2 | Toplotna snaga
1 | Pn=Poténcia calorifica nominal 3 | Pum=Nominalna toplotna snaga
4 | Py =Poténcia calorifica minima (indicativa) 4 | Puip =Minimalna toplotna snaga (referentna)
5 | Poay = Poténcia calorifica continua maxima 5 | Pmaxe = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga
6 | Consumo de eletricidade auxiliar & | Potroinja pomocne struje
7 | el =A poténcia calorifica nominal T | el =Pri nominalnoj toplotnoj snazi
8 | el =A poténcia calorifica minima 8 | ely,=Pri minimalnoj toplotnoj snazi
9 | ekg=Em estado de vigilia 9 | elg="U reiimu pripravnosti
Tipo de poténcia calorifica/comando da temperatura Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature
10 | interior (selecionar umna opgdo) 10 | (odabrati jedno)
Poténcia calorifica numa fase Gnica, sem comando da lJednostepenska predaja toplote i bez regulisanja
n temperatura interior M | sobne temperature
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da Dwva ili viZe ruéna stepena, bez regulisanja sobne
12 | temperatura interior 12 | temperature
Com comando da temperatura interior por termdstato Sa regulisanjem sobne temperature mehanickim
13 | mecanico 1B | termostatom
14 | Com comando eletrénico da temperatura interior 14 | 5a elektronskim regulisanjem scbne temperature
Com comando eletrénico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni
15 temporizador didrio 15 uklopni sat
Com comando eletronico da temperatura interior e Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni
16 | temporizador semanal 16 | uklopni sat
17 | Outras opgdes de comando (selegdo multipla possivel) 17 | Druge moguénosti regulisanja (s moguénoiéu odabira
vide opcija)
Comando da temperatura interior, com detegdo de - ) - -
18 presenca Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
18 prisutnosti
Comando da temperatura interior, com detecdo de — -
19 | janelas abertas 19 Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem
otvorenog prozora
20 | Com opcdo de comando a distancia N .
20 | Sa moguénoiéu dalinskog regulisanja
Com comando de arranque adaptativo
n d P 21 | Sa prilagedivim pokretanjem regulisanja
Com limitagdo do t de funci t:
2 om limitag=o 6o tempo te Iuncionamento 22 | Sa ogranifenjem vremena rada
23 | Com sensor de corpo negro 23 | Sasenzorom sa crnom Zaruljom
Elementos de contacto: Nome e endereco do - — )
u fabricante ou do seu representante autorizado 24 !(cjnta_kt podaci: Nazivi adresa prmz\f_odaéa, odnosno
ime njegovom oviaséenog predstavnika
25 | [sim/n&o] 25 | [da/ne]
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DECLARATION OF CONFORMITY

Adax AS, P.o.Box 38, 3061 Svelvik, Norway (Manufacturer)

We hereby declare that the convector heaters series Adax NEO H and L:

NAME, TYPE AND MODEL:

NEO H, 330mm high, steel front.

Colour: White, Black or Grey

Range: Input 220-240 V, 400V, 250-2000W, 50/60Hz AC, IP24, CL IT Double insulated

Control units for all models: DT-Digital thermostat, WT- WIFI thermostat, WT(2)/BLE — WIFI with
Bluetooth or SLX-Slave module

Variants: NEO H 02.., NEO H 04..., NEO H 06..., NEO H 08..., NEOH 10..., NEOH 12...,
NEOH I4... and NEO H 20...

NEO L, 210mm high, steel front.

Colour: White, Black or Grey

Range: Input 220-240 V, 400V, 250-1400W, 50/60Hz AC, IP24, CL Il Double insulated

Control units for all models: DT-Digital thermostat, WTI-WIFI thermostat, WT(2)/BLE — WIFI with
Bluetooth or SLX-Slave module

Variants: NEO L 02.., NEO L 04..., NEO L 06..., NEOL 08..., NEOL 10..., NEO L 12... and
NEOL I4...

comply with the following Directives/Standards together with UK Conformity Assessment:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012:A11,A13
EN 60335-2-30:2009;A11
EMF EN 62233:2008
EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 60730-1:2016 "

EN 60730-2-9:2019
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013
RED direktive (2014/53/EU) EN 300 328: V2.1.1(2016-11), V2.2.0(2017-11)
EN 301 489-1 V2.1.1
EN 301 489-17 V3.1.1

ECO design directive (2009/125/EC) 2015/1188/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

UK
C€ ca

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:

Svelvik, October 10, 2022

Place and date of issue

Art.no.62056



